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SHOWER RISER SET

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new

product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning

safety, use and disposal. Before using the product,

please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use
the product as described and for the specified

applications. If you pass the product on to anyone

else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 508165_2507.

® Intended use

This product is suitable for all pressure-tight hot
water systems such as central heating boilers,
instantaneous water heaters, pressurised boilers
and the like. It is not suitable for low-pressure
water heaters such as wood or coal burning bath
geysers, oil or gas bath geysers, open electrically
heated water tanks. If in doubt please seek the
advice of a plumber or heating engineer. The
product is intended for personal use only and not
for medical or commercial use.
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Shower head

Knob with pre-mounted washer (for [1])
Cover (for )

Upper shower bar

Lower shower bar

Covering cap (pre-installed on [8])
Plastic screw (pre-installed on )
Screw

Wall bracket

Dowels (approx. @ é mm)

Hand shower holder

Washer

Diverter

Wall fixing part

Screw (pre-installed on )

Shower hose (connect to fitting/
approx. 80 cm)

Shower hose (connect to hand shower/
approx. 150 cm)

Water-saving insert

Hand shower

Hex key

Drill guide

O-ring (pre-installed on [4b])

Technical data

Minimum working pressure: 1.5 bar

A Safety instructions

A\

A

Avoid the danger of death
from electric shock!

WARNING! DANGER TO LIFE! Leaks

or water seepage can pose a risk fo life due

to electric shock. Carefully check that all
connections are tight. Additionally, ensure

that all cables from any electrical devices are
correctly and safely installed. Seek specialist
advice if necessary.

Do not hold on to or support yourself by the
shower bar [4]. The materials are not designed
for the resulting forces.
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- /\ WARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the
packaging materials. Danger of suffocation.
Keep the product away from children. The
product is not a toy.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Please
ensure that no parts are damaged and that
all parts are correctly assembled. Incorrect
assembly could lead to injury. Please note that
seals are wear parts and therefore will require
to be replaced from time to time. Damaged
parts could adversely affect safety and proper
function.

/\ ATTENTION! RISK OF DAMAGE TO
PROPERTY! Have the installation done by
experienced persons only. Leaks or escape of
water can lead to serious damage to buildings
or household fittings and furniture. Check all
connections for leaks carefully.

B Ensure that all seals are correctly seated to
prevent leakage of water.

/\ CAUTION! DANGER OF SCALDING!
When making the hot water setting please
ensure that the temperature of the water is not
too high.

B Please read carefully through these operating
instructions before installing and using the
product. Keep all the safety advice and
instructions in a safe place for future reference!

B Do not connect the shower hose |15] directly
to a shut-off valve, always connect the shower
hose with the provided diverter [12].

B Before wall mounting, check that the wall can
take the weight of the product. If in doubt, ask
in a specialist shop.

/\ CAUTION! WATER DAMAGE! Check the
installation area for the presence of hidden
water pipes before drilling the holes for the
wall bracket [8] and wall fixing part [13] .e.
using a pipe and metal detector.

B Examine the wall before installation and
choose suitable installation fixings. We have
supplied fixings suitable for an ordinary solid
masonry wall.
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® Preparation
® Required tools and material

B This information and these values are
non-binding and they are only for guidance.

B The nature of the required materials is
determined by the individual local conditions.

B The following tools are required for installation:
— Phillips (cross-head) screwdriver
— Drill

® Mounting

Note: Fasten hose connections and converter

hand-tight.

Tip: For fittings with %" (26.4 mm) connection, use
an adaptor with %" (26.4 mm) inner thread and
42" (21 mm) outer thread, available in DIY store or
bathroom shops.

O Please refer to fig. A-G.

® Operation
[ Use the diverter |12] to switch between shower

head [1] and hand shower [18].

How to adjust the hand shower[18}:

0 Adjust the height of the hand shower holder
by using the adjustment knob.
01 Adjust the angle at which the hand shower is

tilted by using the hand shower holder [10]

Water-saving insert:

= The water-saving insert |17] reduces the flow of
water. This may have an effect on how your
continuous-flow water heater works. If the flow
of water is too low, your continuous-flow water
heater will automatically switch off.

Diverter function:

[l Press the corresponding button to select the
corresponding function (overhead shower or
hand shower).



@ Cleaning and care

0 Clean the product with a soft, damp cloth and
use a mild cleaning agent if necessary.

[l Remove the limescale on the product by using
a commercially available limescale remover.
Please follow the directions for using your
cleaning agent.

Information

Potability of mains water

O Find out about the potability of your mains
water supply. Your local water authority or
water supply company will be able to inform
you.

The following general recommendations
apply to the potability of the water from
your pipework:

O Let the water run freely for a short time if
it has been stagnating in the pipework for
more than four hours. Do not use any of this
stagnant water in the preparation of food or
for drinking. This applies particularly as far as
babies and infants are concerned. Failure to
observe this advice may result in risks to health.
Fresh water can be readily distinguished from
stagnant as fresh water is noticeably cooler.

[ Do not use stagnant water from
chromium-plated pipework for the preparation
of food or for drinking or for personal hygiene
if you are allergic to nickel. This water may
contain high quantities of nickel and trigger an
allergic reaction.

[ Do not use water from lead pipework for
preparing food or drink for babies or infants.
Do not use it for preparing food or drink during
pregnancy. Lead dissolves in drinking water
and is particularly damaging to the health of
babies and young children.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which you be disposed through your
local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufccturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.
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® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 508165_2507) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

@  Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

DIN 4109-1
P-1X 39047/100

TUVRheinland®
LGARI

Products
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ZUHANYSZETT

@® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmabl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd letélthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QRkédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaléra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 508165_2507
megaddsaval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjdt.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék minden nyomésdllé melegvizes
rendszerhez haszndlhaté, mint a kézponti fités,
atfolyds vizmelegitd, fali bojler és hasonlék. Nem
alkalmas alacsony nyomdst vizmelegitékhdz,

EEEEREREEREE N[ [&]Ew]=

A részegységek leirasa

Fejzuhany

Gomb beszerelt tomitéssel (ehhez: )
Fedél (ehhez: [1])

Felsd zuhanyrod

Alsé zuhanyrid

Fed8sapka (részerelve erre: )
Méanyag csavar (rdszerelve erre: [8])
Csavar

Régzitéelem

Tipli (kb. @6 mm)

A kézi zuhanyfej tartéja

Tomités

Atkapcsolé

Fali régzit8

Csavar (rdszerelve erre: )
Zuhanycs8 (csaptelep, kb. 80 cm)
Zuhanycsd (kézi zuhanyfej, kb. 150 cm)
Viztakarékos témités

Zuhanyfej

Imbuszkulcs

Forévezetd

O alak gy (részerelve erre: [4b])

Miszaki adatok

Minimdlis miksdési nyomds: 1,5 bar

A Biztonsagi utasitasok

A\

Kerilje el az aramités
veszélyét!

/\ FIGYELMEZTETES! ELETVESZELY! A

szivargdsok vagy a vizkifolyds bizonyos
kérilmények kézott életveszélyes
aramitésekhez vezethetnek. Gondosan
ellen8rizzen minden csatlakozdst a

szivargdsok tekintetében. Ellendrizze, hogy
az esetleges elektromos készilékek vezetékei
megfelel8 médon és biztonsdgosan keriiltek-e
beszerelésre. Szilkség esetén kérje ki egy
szakember tandcsdat.

példaul fa- vagy széntizelési firdskalyhdk, olajat
vagy gézt haszndlé firdévizmelegiték vagy nyitott
elektromos viztérolék. Ha kétsége témad, forduljon
egy szerel8héz vagy egy szaktandcsadéhoz. A
terméket kizarélag magdniellegd hasznélatra
tervezték, gydgydszati vagy kereskedelmi célokra
nem hasznélhaté.
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® A zuhanyrudat[4] soha ne haszndlia
kapaszkodésra vagy tamaszkoddsra. Annak
anyagai kiviteliknél fogva nem birnak ki
akkora terhelést.

m /\ FIGYELMEZTETES! ELET- ES
jﬁ% BALESETVESZELY
GYERMEKEK, KISGYERMEKEK
SZAMARA! Soha ne hagyja gyermekeit
feligyelet nélkil a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély dll fenn. Tartsa a terméket
gyermekekts| tavol. A termék nem jatékszer.

A\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Gy8z8djén meg arrdl, hogy minden rész
sértetlenil és szakszerien van felszerelve.

A nem megfeleld 6sszeszerelés sériléshez
vezethet. Kérjik, vegye figyelembe, hogy
valamennyi alététlemez és tdmitégydr

kopé alkatrész, ezért azokat idénként ki kell
cserélni. A sérijlt alkatrészek befolydsolhatigk a
biztonsagot és a mikadést.

/\ FIGYELEM! ANYAGI KAROK VESZELYE!
A beszerelést csak szakemberrel végeztesse.
A szivargdsok, vizkifolydsok jelent8s anyagi
kérokhoz vezethetnek az épiileten, vagy a
haztartdsban. Ezért vizsgélia meg mindegyik
csatlakozds témitettségét.

®  Ugyelien arra, hogy mindegyik témités
helyesen illeszkedjen és ezdltal elkerilie a
szivargds miatt fellépé vizkilépést.

/\ VIGYAZAT! LEFORRAZASVESZELY! A
melegviz bedllitésa sordn tgyelien arra, hogy
a viz hdmérséklete ne legyen tl magas.

B Atermék beszerelése és haszndlata eldtt
kérjiik, gondosan olvassa 4t ezt a hasznélati
Gtmutatét. Orizze meg valamennyi biztonsdgi
Otmutatdt és utasitdst!

B A zuhanycsdvet [15] soha ne kézvetleniil a
zdrészelepre csatlakoztassa; a zuhanyfej
csdvét mindig a mellékelt dtkapcsoléra
csatolja.

B A falra szerelés elétt bizonyosodjon meg
arrdl, hogy a fal elbirja-e a termék sdlyét. Ha
bizonytalan, kérdezzen utdna a szakiizletben.

10 HU

/A VIGYAZAT! VIZKAROK! Mielstt kifirnd
a lyukakat a régzitéelemnek | 8 | és a fali
régzitének |13 ellendrizze az esetlegesen
a falban futé vizvezetékeket, példaul egy
vezeték- és fémkeresd késziilék segitségével.

B Afalra szerelés elétt nézzen uténa a faldhoz
alkalmas szerel6anyagoknak. Mi mellékeltink
szerel6anyagokat, melyek alkalmasak a
szokdsos, szildrd falakhoz.

® Elokésziletek

® Szikséges szerszamok és
anyagok

B Az adatok és értékek nem szigorak, csupdn
téjékoztaté jellegek.

B A szikséges anyagok jellege a helyi
feltételekts| fugg.

B A beszereléshez az aldbbi szerszamokra van
szikség:
~ Csillagesavarhizé
- Foré

@® Osszeszerelés

Megjegyzés: A csovek és az dtkapesold
csatlakozasait kézzel hizza meg.

Tipp: A ¥"es csatlakozdsokhoz (26,4 mm)
haszndlion egy adaptert %" méret( belsé
menettel (26,4 mm) és 5" méret( kiilsé menettel
(21 mm). Ezeket barkacsarvhdzban vagy egy
szaniterboltban szerezheti be.

O A felszerelést végezze el az A-G &brdknak
megfeleld médon.

@ Kezelés

O Az étkapesolé [12] segitségével valasszon
a fejzuhany [ 1 | és a kézi zuhanyfej

haszndlata kézott.

A kézi zuhanyfej[18] beallitasahoz jarjon

el az alabbiak szerint:

0 Allitsa be a kézi zuhanyfej tartéjat [10] a
szoritéelem segitségével.

O A kézi zuhanyfej sz8gét a kézi zuhanyfej
tartéja |10] segitségével dllithatia be.



Viztakarékos témités:

B A viztakarékos témités |17| csdkkenti az atfolyd
viz mennyiségét. Ez hatdssal lehet az &tfolys
vizmelegitdje mikddésére. Amikor a vizatfolyds
kicsi, az &tfolyé vizmelegité automatikusan
kikapesol.

Atkapcsolé:
O A megfelel8 funkcié kivélasztdsahoz nyomija

meg a megfelel8 gombot (fejzuhany vagy kézi
zuhanyfej).

@ Tisztitds és apoléas

O

A terméket csak tiszta vizzel és lagy
tisztitészerekkel és egy puha ruhéval vagy
bérrel tisztitsa.

O Aterméken 1évé vizkd lerakéddsait tisztitsa
le vizk8oldé segitségével. Ehhez kévesse a
vizk8oldé gydrtéjanak utasitasait.

Tajékoztatd
A vezetékes viz ihatésaga

[ Vdrosa/telepilése vezetékes vizének
ihatésagdval kapcesolatosan érdeklédisn a
helyi hatésagokndl.

A vezetékes viz ihatésagara
dltalanossagban az alabbi javaslatok
vonatkoznak:

O Hagyja révid ideig folyni a vizet, amennyiben
a viz négy 6randl hosszabb ideig 4llt a
vezetékben. Ftelek és italok elkészitéséhez,
de kiilénésen csecsemék tépldlésdhoz ne
haszndlja a vezetékben pangé vizet. Ez
egészségiigyi problémdkhoz vezethet. A friss
viz kénnyedén megkilénbdztethetd az dllott
viztdl, mivel a friss viz jelent8sen hivésebb.

O A krémozott vezetékekbd| szdrmazé pangéd
vizet ne fogyassza el, és/vagy ne haszndlja
testépoldshoz, ha allergias a nikkelre. Az ilyen
viznek magas lehet a nikkeltartalma és ezdltal
allergids reakciét valthat ki.

O Ne haszndlion élmozott vezetékekbd|
szdrmazé ivdvizet csecsembételek
elkészitéséhez és/vagy a terhesség alatt
ételek készitéséhez. Az élom feloldédik az
ivévizben és kiilondsen kdros a csecsemdk és
kisgyermekek egészségére.

@ Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeird|
lakéhelye illetékes dnkormdnyzatandl tajékozédhat.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi elirdsok
betartésdval gyartottuk, és a szdllités elstt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydartési hibdk
esetén a termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlas
datumatdl szédmitva. A garancia id8 a vésarlés
ddatumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze
meg az eredeti vasdrléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szilkséges a vasarlds bizonyitasdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibét észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossagi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtési hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
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mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldatorokra,
tdmlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

® Garancidlis tgyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjiok

kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse el
a pénztérblokkot és a cikkszamot
(IAN 508165_2507) a vésarlds tényének az

igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
talalhaté matricardl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 41091
P-1X 39047/100

g TUOVRheinland®
LGAR

Products
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KOMPLET ZA PRHO

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.

Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. lzdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

[=] %% 4: =]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik in
3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 508165_2507.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za vse sisteme za toplo
vodo pod pritiskom, kot so centralno ogrevanie,
pretoéni grelniki vode, tlagni kotli in podobno. Ni
primeren za uporabo z nizkotlaénimi grelniki vode
kot so peci na drva ali oglie, oljne ali plinske pedi,
odprte elektroakumulacijske pedi. Pri dvomih se
obrnite na instalaterja ali strokovnjaka. Izdelek je
predviden za lastno uporabo, ne za uporabo v
medicini ali komercialno uporabo.

Opis delov

Nadglavna prha

Nastavek z vnaprej name3&enim tesnilom
(za [T])

Pokrov (za[1])

Zgorniji drog za prho

Spodniji drog za prho

Pokrov (predhodno montiran pri [8])
Plastiéni vijak (predhodno montirano pri [8])
Vijak

Pritrdilni element

Zatié (pribl. @6 mm)

Nosilec roéne prhe

Tesnilo

=] @

Preklopnik

Stenski nosilec

Vijak (ze sestavljen z[12))

Cev prhe (armatura, pribl. 80 cm)
Cev prhe (roéni tug, pribl. 150 cm)
Tesnilo za varéevanje z vodo
Rogka za prho

Imbus klju¢

Vodilo za vrtanje

O-obro¢ (Ze montiran na )

EREEREREERIEE N[ [E]E ]

® Tehnicni podatki

Najmaniii delovni tlak: 1,5 bar

A Varnostni napotki

ﬁ Izognite se elektricnemu
udaru!

/\ OPOZORILO! ZIVLJENJSKA
NEVARNOST! Pu3&anje ali uhajanje vode
lahko v dolo&enih okolid&inah povzrogijo
smrino nevarnosti zaradi elektriénega
udara. Vse povezave skrbno preverite glede
tesnjenja. Poleg tega se prepri¢ajte, da so vse
napeliave elektri¢nih naprav pravilno in varno
instalirane. Po potrebi se za nasvet obrnite na
strokovnjaka.

SI 13



B Droga za prho | 4| ne uporabljajte kot oporo
ali varovalo pred padcem. Materiali niso
zasnovani za obremenitve, ki bi se lahko

pojavile.

E /\ OPOZORILO! NEVARNOST

m SMRTI IN NESREC ZA

DOJENCKE IN OTROKE! Otrok
z embalaZnim materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Obstaja nevarnost zadusitve.
Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Izdelek ni
igraca.

/A PREVIDNO! NEVARNOST POSKODB!
Prepri¢aijte se, da so vsi deli neposkodovani
in pravilno montirani. Pri nepravilni montazi
obstaja nevarnost poskodb. Prosimo,
upostevaite, da so podlozke in tesnila obrabni
deli, ki jih je ob&asno treba zameniati.
Poskodovani deli lahko vplivajo na varnost in
delovanie.

/\ POZOR! TVEGANJE MATERIALNE
SKODE! Montazo prepustite izkljuéno
strokovnemu osebju. Mesta, ki ne tesnijo ali
odtekanje vode lahko privedejo do nastanka
velike materialne 3kode na zgradbah ali
pohidtvu. Zato natanéno preverite vse spoje
glede njihove neprepustnosti.

B Pazite, da bodo vsa tesnila na pravem mesty,
saj boste prepregili pui¢anje vode zaradi
slabega tesnjenja.

A\ PREVIDNO! NEVARNOST OPARIN! Pri
nastavitvi tople vode pazite, da ni nastavljena
prevroce.

B Pred montazo in uporabo skrbno preberite ta
navodila za uporabo. Varnostne napotke in
opozorila shranite za kasnejo uporabol!

B Cevi prhe |15] nikoli ne prikljugite neposredno
na zaporni ventil; cev prhe vedno poveZzite s
prilozenim preklopnikom [12).

B Pred montazo preverite, ali lahko izbrana stena
nosi teZo izdelka. Pri dvomih se informiraijte v
specializirani trgovini.

/\ PREVIDNO! SKODA ZARADI VODE!
Pred vrtanjem lukenj za pritrdilni element
in pritrditev na steno |13| preverite obmocgje, ali
so prisotne skrite vodovodne napeljave, npr. z
detektorjem kablov in kovin.

14 Sl

B Pred montaZo na steno poiicite ustrezen
montazni material za va3o steno. PriloZen je
montazni material, ki je primeren za normalno,
trdno zidavo.

® Priprava
® Potrebna orodja in materiali

= Te informacije in vrednosti so nezavezujoce in
so samo orientacijske.

B lastnosti potrebnega materiala so odvisne od
posameznih lokalnih razmer.

B Za namestitev so potrebna naslednja orodja:
~ Krizni izvijac¢
— Vrtalnik

@® Montaza

Opomba: Pritrditve in preklopnik zategnite z
roko.

Nasvet: Za prikljugke %" (26,4 mm) uporabite
adapter z %" (26,4 mm) notranjim navojem in

5" (21 mm) zunanjim navojem. Ti so na voljo v
trgovinah z gradbenim materialom ali v trgovinah s
sanitarno opremo.

01 Za montazo postopaite, kot je prikazano na

slikah A-G.

® Uporaba
0 S preklopnikom [12] izberite nadglavno
prho [1] ali ro&no prho [18].

Za nastavitev rocne prhe |18 ravnaite kot
sledi:

[ Z blokado nastavite visino nosilca roéne

prhe [10].

O Kot roéne prhe nastavite z nosilcem roéne

prhe [10]

Tesnilo za varéevanije z vodo:

B Tesnilo za varéevanje z vodo |17| zmanjia
pretok vode. To lahko vpliva na funkcijo
pretoénega grelca. Ce je pretok vode prenizek,
se prefocni grelec samodejno izkopi.



Preklopnik:

Ol Pritisnite ustrezno tipko, da izberete ustrezno
funkcijo (visoka ali roéna prha).

® CisZenje in nega
Izdelek istite samo s &isto vodo, blagim
&istilnim sredstvom in mehko krpo oz. usnjem.
[ Odstranite usedline vodnega kamna na izdelku
s Cistilom za odstranjevanje vidnega kamna.
Pri &id&enju upostevaijte navodila proizvajalca
&istila.

O

@ Informacije
@® Pitnost vodovodne vode

O Pri svojih krajevnih organih se pozanimaite
glede pitnosti vode v vasem mestu/obéini.

Na splosno velja za pitnost vodovodne
vode naslednije priporocilo:

[ Vodo iz vodovodne napeliave pustite teci
kratek &as, &e je v napeljavi mirovala dlje
kot 3tiri ure. Postane vode ne uporabljajte za
pripravo jedi in napitkov, 3e posebej pa ne za

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

prehrano dojenékov. V nasprotnem primeru

se lahko pojavijo zdravstvene tezave. Svezo
vodo lahko prepoznate tako, da iz vodovodne
napeljave te¢e ob&utno bolj hladna kot
postana voda.

[ Postane vode iz kromiranih napeljav ne
uporabljajte za prehrano in/ali nego telesa,
Ce ste alergi¢ni na nikelj. Takdna voda ima
lahko visoko vsebnost niklja in lahko povzrodi
alergiéno reakcijo.

[ Pitne vode iz svinéene napeljave ne
uporabljajte za pripravo hrane za dojencke
in/ali za pripravo hrane med nose&nostjo.
Svinec se izlo¢a v pitno vodo in je pri
dojenckih in malekih 3e posebej skodljiv za
zdravje.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralideih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemija
jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili

kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden iz

racuna.



4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O $tevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenijen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 508165_2507) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploscici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadalievanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
posine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39047/100

TUVRheinland®
LGARI

Products
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SPRCHOVA SADA

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souédsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku ffeti osobé
predeijte i viechny podklady.

[=]
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strénkdach www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete presmérovani
pfimo na strénky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 508165_2507 ofeviit prislusny ndvod

k obsluze.

@® Pouziti ke stanovenému uéelu

Tento vyrobek je vhodny pro viechny tlakové pevné
teplovodni systémy jako je Ustfedni topeni, protogné
ohfivaée vody, tlakové kotle nebo podobné.
Nevhodny je pro nizkotlaké ohfivace teplé vody
jako napf. koupelnova kamna na dfivi nebo uhli,
naftové nebo plynové koupelnové kamna, oteviené
elektrické zasobniky. V piipadé pochyb se obratte
laskavé na instalatéra nebo odborného poradce.
Vyrobek je uréen jen k osobnimu pouZiti, neni uréen
pro pouziti v Iékafské oblasti nebo pro komer&ni
O&ely.

18 CZ

Popis dilo

Nadhlavni sprcha

Knoflik s predmontovanym t&snénim (pro [1])
Keyt (pro[1])

Horni sprchovd ty¢

Spodni sprchovd ty&

Odnimatelny kryt (pfedmontovan u [8)
Umé&lohmotny $roub (pfedmontovén u[8])
Sroub

Upeviiovaci prvek

Hmozdinka (cca @6 mm)

Drzdk ruéni sprchy

Tésnéni

Prepinad

Upevnéni na sténu

Sroub (pfedmontovdn u )

Sprchovd hadice (armatura, cca 80 cm)
Sprchovd hadice (ruéni sprcha, cca 150 cm)
T&snéni pro sporu vody

Ruéni sprcha

Sestihranny kli

Voditko pro vrtak

O-krouzek (predinstalovany na [4b))

EREEREREERIEEReNe[AEE]w]~=] ®

® Technické udaje

Minimalni pracovni tlak: 1,5 baru
A Bezpeénostni pokyny

Zabrante Urazu
elektrickym proudem!

/\ VAROVANI! NEBEZPECi ZIVOTA!
Nebezpedi ohrozeni Zivota v disledku drazu
elektrickym proudem mohou za uréitych
okolnosti zpisobit netésnosti nebo vyron vody.
Prezkou3eijte peclivé viechna spojeni vzhledem
k t&snosti. Také se ujistéte, Ze viechna
vedeni pfipadnych elektrickych zafizeni jsou
nainstalovéna sprévné a bezpecné. Popt. se
obrafte na odbornika.

B Nepouzivejte sprchovou ty& [4], abyste se za
ni drzeli nebo se o ni opirali. PouZité materidly
nejsou dimenzovdny na zatiZeni, kterd pfitom
nastanou.



SMRTI A NEHOD PRO

BATOLATA A DETI! Nikdy
nenechejte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Existuje nebezpedi ududeni.
Vyrobek udrzujte mimo dosah déti. Tento
vyrobek neni hracka.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi PORANENI!
Zaijistéte, aby byly viechny &asti neposkozené
a odborné namontované. Pfi neodborné
montdzi existuje nebezpedi zranéni. Méjte

u \T /\ VAROVANI! NEBEZPECI

na paméti, ze podlozky a t&snéni jsou rychle
opotfebitelné dily, které se musi as od &asu
vyménit. Podkozené &dsti mohou ovlivnit
bezpecnost a funkci.

/\ VYSTRAHA! RIZIKO POSKOZENI VECi!
Montdz necheite vykonat jen odborniky.
Net&snosti ¢i prilom vody mohou zpUsobit
znaéné vécné skody na budové nebo
domdcnosti. Proto viechna spojeni peclivé
prezkousejte vzhledem k t&snosti.

B Dbejte na to, aby byla viechny t&snéni spravné
usazena, aby jste zabrdnili dniku vody diky
netésnosti.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi OPARENI! P¥i
nastaveni teplé vody dbeite na to, aby nebyla
teplota vody pfilis horkd.

B Pfed montdzi si laskavé pozorné predtéte
ndvod na obsluhu. Uschoveijte bezpeénostni
pokyny a navody pro budoucnost!

B Nepfipojujte sprchovou hadici |15 nikdy pfimo
na uzaviraci ventil; pfipojujte sprchovou hadici
vzdy na dodany prepinag [12].

B Pfed montdzi na sténu zaijistéte, aby zvolend
sténa dokdzala udrzet véhu vyrobku. V

pripadé pochybnosti se informuijte v odborném
obchods.

/\ OPATRNE! POSKOZENIi VODOU!

Pred vrtdnim dér pro upeviiovaci prvek | 8 | a
upevnéni na sténu |13] prekontrolujte oblast na
existenci skryt& polozenych vodnich potrubi,
napf. vyhleddvadem vedeni a kovd.

B Informujte se pfed montézi na zed o vhodném
monté&Znim materidlu pro svou zed. PfiloZili
jsme montdzni materidl, ktery je vhodny pro
bé&zné, pevné zdivo.

® Priprava
® Vyziadované nastroje a
materialy

B Tyto ddaje a hodnoty jsou nezdvazné a slouzi

pouze k orientaci.

B Povaha pozadovanych materidld zavisi na
mistnich podminkéch.
Pro instalaci jsou nutné ndsleduijici ndstroje:
— KfiZovy Sroubovak
— Vrtak

® Montaz
Upozornéni: Utdhnéte siln& uzavéry hadic a
prepinac.

Tip: Pro pripojku %" (26,4 mm) pouzijte adaptér

s vnitinim zavitem %" (26,4 mm) a vn&j§im

zavitem 5" (21 mm). Ty dostanete v obchodech

pro kutily nebo obchodech se sanitarni technikou.

[ Postupujte pfi montdzi tak, jak je zobrazeno
obrdzcich A-G.

@® Obsluha

O Vyberte s pomoci prepinace |12| mezi funkci
nadhlavni sprchy [ 1] a runi sprchy [18].

P¥i nastavovéani ruéni sprchy

postupuite takto:

0 Nastavte vysku drzdku ruéni sprchy |[10]'s
pomoci aretace.

O Nastavte Ghel ruéni sprchy pomoci drzdku

ru&ni sprchy [10].

Tésnéni pro Usporu vody:

B T&snéni pro Usporu vody |17] snizuje protok
vody. To miZe mit vliv na funkci Vaseho
protoéného ohfivae. Je-li pritok vody pfilis
nizky, V&3 protokovy ohfivad se automaticky
vypne.

Pfepinaé:

0 Stlagte odpovidaijici tlaitko, abyste vybrali

odpovidaijici funkci (nadhlavni nebo ruéni
sprchu).

Cz

na
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® Cisténi a péte

Vyrobek &istéte pouze &istou vodou, mirnym

&isticim prostiedkem a mékkou latkou nebo

kozi.

[ Odstrafte vapenité usazeniny na vyrobku s
pomoci Cisti¢e vapenitych usazenin. Pfi &isténi
se drzte pokynU vyrobce Cisticiho prostiedku.

O

Informace

Pitnost vodovodni vody

O O pitnosti vody se informujte u mistnich Gfad
ve vadem mést&/obci.

Pro pitnost vodovodni vody plati
zdsadné nasledujici doporuéeni:

1 Nechte vodu z potrubi kratkou dobu téci,
pokud v potrubi stéla vice nez ¢tyfi hodiny.
Ustatou vodu zejména nepouZzivejte k pFipravé
jidel a ndpojd pfi vyzivé kojencd. Jinak mohou
nastat zdravotni potize. Cerstvou vodu mozete
rozpoznat tim, ze opoust potrubi citelné
chladnéjsi, nez ustata voda.

[ Ustatou vodu z pochromovanych potrubi
nepouzivejte k jidlu a/nebo k pééi o télo, jste-li
alergiti na nikl. Takovéd voda miZe obsahovat
velké mnoZstvi niklu a vyvolat alergické reakce.

[ Nepouzivejte pitnou vodu z olovénych potrubi
k pFipravé stravy kojencd a/nebo v prob&hu
t&hotenstvi pro pfipravu potravin. Olovo vnikne
do pitné vody a zejména 3kodi zdravi kojencd
a malych déti.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidlo.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuijte u spravy vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préva vi&i prodeici vyrobku. Vase zakonnd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

20 Cz

Z4ruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte

na bezpe&ném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku n&kupu, musi byt nahlé3eny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotfebeni, a proto je
Ize povaZovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

@ Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho pipadu

se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a é&islo artiklu (IAN 508165_2507) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdFfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doglo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Véam byla
sdélena.



@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel. 800 143 873
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SPRCHOVA SUPRAVA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty patriace

k vyrobku.

EFAE
n
o

Tento a mnohé daliie ndvody si mézete stiahnuf a
prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 508165_2507 mdzete otvorit svoj
névod na obsluhu.

@® Pouzitie v stlade s uréenim

Tento produkt je vhodny pre vietky tlakové
teplovodné systémy, ako napr. Ustredné kirenie,
prietokové ohrievage, tlakové bojlery a pod. Nie
ie vhodny pre nizkotlakové ohrievace vody, ako
napr. kdpelfiové kachle na drevo alebo uhlie,
olejové alebo plynové kipelfiové kachle, otvorené
elektrické zasobniky. V pripade pochybnosti sa
obrdtte na indtalatéra alebo odborného poradcu.
Produkt je uréeny len na stkromné pouzivanie, nie
na medicinske alebo komeréné Gcely.
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Popis suciastok

Horné sprcha

Gulové drzadlo s predmontovanym tesnenim
(na[1])

Kryt (na (1]

Hornd sprchové tyé

Spodné sprchovad ty&

Kryci uzéver (predmontovany na[8))
Plastové skrutka (predmontovand na[8])
Skrutka

Upeviovaci prvok

Hmozdinka (pribl. @6 mm)

Drziak ruénej sprchy

Tesnenie

Prepinac

Stenové upevnenie

Skrutka (predmontovand na )
Sprchovd hadica (batéria, pribl. 80 cm)
Sprchové hadica (ruéné sprcha, pribl. 150 cm)
Tesnenie na Gsporu vody

Ruénd sprcha

Sesthranné kloce

Pomécka na vitanie

O-krizok (predmontovany na [4b])

Technické udaje

Minimdlny pracovny tlak: 1,5 bar

A Bezpecnostné upozornenia

Zabrante zasahu
elektrickym prudom!

/\ VYSTRAHA! OHROZENIE ZIVOTA!

Netesnosti alebo Uniky vody mézu za uritych
okolnosti predstavovat nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota zdsahom elektrického pridu.
Dékladne skontrolujte tesnenie vietkych spojov.
Okrem toho sa uistite, &i s0 vietky vedenia
elektrickych pristrojov nainstalované spravne

a bezpecne. V pripade potreby sa poradte s
odbornikom.

Sprchovi ty& | 4 | nepouzivaijte na pridrziavanie
ani podopieranie. Materidly nie so
dimenzované na také vysoké zataZenia.



m /\ VYSTRAHA! NEBEZPECEN-
Tﬂ% STVO OHROZENIA ZIVOTA A

NEBEZPECENSTVO NEHODY
PRE MALE DETI A DETI! Nikdy nenechévaj-
te deti bez dozoru s obalovym materidlom.
Hrozi nebezpedenstvo zadusenia. Produkt
drzte v bezpeénej vzdialenosti od deti. Produkt
nie je uréeny na hranie.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Uistite sa, Ze vietky diely
sU neposkodené a sprdvne namontované.

V pripade neodbornej montéze hrozi
nebezpelenstvo poranenia. Nezabudaite,
prosim, na to, ze podlozky pod matice a
tesnenia st diely podliehajice opotrebovaniu,
ktoré je potrebné z Easu na ¢as vymenif.
Poskodené diely mézu ovplyvnit bezpeénost a
funkénost.

/\ OPATRNE! RIZIKO VECNYCH 5KOD!
Vykonanie montéze prenechaite odbornikom.
Netesnosti alebo 0nik vody mézu spésobif
znaéné hmotné 3kody na budovach alebo
na vybaveni domdcnosti. Preto dékladne
skontrolujte tesnenie vietkych spojov.

B Dbaijte na to, aby boli vietky tesnenia spravne
osadené, aby ste predisli niku vody v
désledku netesnosti.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO
OBARENIA! Pri nastavovani teplej vody
dbaijte na to, aby teplota vody nebola
nastavend prili§ vysoko.

B Pred montdZou a pouzivanim si pozorne
preditajte tento ndvod na pouZivanie. Vietky
bezpeé&nostné upozornenia a ndvody si
uschovaite pre pripad potreby v budicnostil

B Sprchovd hadicu [15] nikdy nepripdjajte priamo
k uzatvaraciemu ventilu; sprchovi hadicu
pripojte vzdy k dodanému prepinacu [12]

B Pred montdZou na stenu sa uistite, Ze zvolend
stena unesie hmotnost produktu. V pripade
pochybnosti sa informuijte u odbornika.

/\ POZOR! POSKODENIA VODOU! Pred
navftanim otvorov pre upeviiovaci prvok
a stenové upevnenie |13| skontrolujte, &i sa v
danej oblasti nenachddzaiji skryté vodovodné
potrubia, napr. pomocou vyhladava&a potrubi
alebo detektoru kovov.

B Pred montdzou na stenu sa informujte o
vhodnom mont&znom materidli pre vasu stenu.
Pribalili sme mont&zny materidl uréeny pre
bezné, pevné murivo.

@ Priprava

® Potrebné nastroje a materidly

u  Tieto $pecifikdcie a hodnoty nie si zavézné a
sléZia len ako pomécka.

B Kvalita potrebného materidlu zévisi od
zodpovedajicej situdcie na mieste.

B Na instaldciu so potrebné tieto ndstroje:
— Krizovy skrutkovaé

— Vrték

® Montaz

Upozornenie: Hadicové spojenia a prepinaé
dotiahnite pevne rukou.

Tip: Pre pripojky %" (26,4 mm) pouzite adaptér
s vndtornym zdvitom %" (26,4 mm) a vonkajsim
zdvitom 5" (21 mm). Kipite ich v obchodoch

pre domécich majstrov alebo v predajniach s
intalatérskym tovarom.

O Pri montdzi postupuijte podla obrazkov A-G.

® Obsluha
0 Pomocou prepinaca |12|si zvolte bud  hornt

sprchu [ 1], alebo ruéng sprchu [18].

Pri nastaveni ruénej sprchy |18 postupuijte
nasledovne:

[ Pomocou aretdcie nastavte vyku drziaka na

ruénd sprchu [10].

[0 Prestavte uhol ruénej sprchy na drziaku na

ru&nd sprchu [10].
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Tesnenie na Usporu vody:

B Tesnenie na Usporu vody |17] redukuje prietok
vody. Méze to mat vplyv na funkciu vasho
prietokového ohrievaéa. Ked' je prietok vody
prili§ nizky, prietokovy ohrievaé sa automaticky

vypne.

-

Prepinac:

O Prislusnd funkciu si zvolte stlacenim prislusného
tlagidla (horn& alebo ruénd sprcha).

@® Cistenie a starostlivost

O

Va3 produkt Eistite len &istou vodou, jemnym
&istiacim prostriedkom a mékkou handrou,
resp. kozou.

[ Usadeniny vépnika na produkte odstrarite
pomocou Eistica. Pri &isteni dodrZiavaijte
pokyny vyrobcu &istiaceho prostriedku.

@ Informacie
@ Pitnost vody z vodovodu

O

O pitnosti vody vo vasom meste/obci sa
informujte na mestskom/obecnom Urade.

Pre pitnost vody z vodovodu vieobecne
plati nasledujiuce odporuéanie:

0 Ak voda v potrubiach stala dlhsie ako $tyri
hodiny, nechaijte ju chvilu odtiecf. Vodu, ktord
stéla v potrubi, nepouzZivaijte na pripravu jeddl
a népojov, najmé ak ide o vyzivu dojéiat. V
opaénom pripade méze spdsobif zdravotné
problémy. Cerstvi vodu rozozndte podla
toho, Ze je po vypusteni z potrubia citelne
chladnejiia ako voda, ktord v fiom stdla.

O Nepouzivaijte vodu, ktord stala v
pochrémovanych potrubiach, na vyzivu a/
alebo na telesnd hygienu, ak ste alergicky na
nikel. Této voda méze obsahovat zvy3ené
mnozstvo niklu a vyvolat alergickd reakciu.

[ Na pripravu dojéenskej stravy a/alebo
pocas tehotenstva nepouzivajte pitnd vodu
z olovenych potrubi na pripravu potravin.
Olovo prechédza do pitnej vody a je obzvlast
3kodlivé pre zdravie dojgiat a malych detfi.
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@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovat na Vaiej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zdkonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZiie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte

na bezpeénom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukéze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Za&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.



@ Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vaiej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 508165_2507) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spo&iva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndment
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

&K Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39047/100

TUVRheinland®
LGARI

Products
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TUS
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim uputama
za koristenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

EFAE
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Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pregledati na stranici

www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog QR
koda otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl

usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama unosenjem broj artikla

(IAN) 508165_2507.

@ Uvjeti koristenja

Ovaij proizvod prikladan je za sve sustave tople
vode otporne na tlak, primjerice centralno grijanje,
protoéne grijaée, tlagne kotlove i sl. Nije prikladan
za niskotlaéne grijaée za vodu, kao 3to su protoéni
kupaonski sustavi na drvo ili uglien ili protoéni
kupaonski sustavi na ulje ili plin i otvoreni elektrigni
grijani spremnici vode. U sluéaju sumnie, obratite
se vodoinstalateru ili inZenjeru za grijanje. Ovaj je
proizvod namijenjen samo osobnoj uporabi i nije
pogodan za medicinsku ili komercijalnu uporabu.
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Opis dijelova

Nadglavni tus

Gumb s prethodno montiranom brtvom
(za [T])

Poklopac (za )

Gornja 3ipka tusa

Donija Sipka tusa

Pokrivna kapica (ve¢ montirana kod )
Plastiéni vijak (ve¢ montiran kod [8])
Vijak

Pricvrsni element

Spojnica (pribl. @6 mm)

Drzac¢ ru¢nog tusa

Brtva

=] @

Birac

Zidni nosag

Vijak (ve¢ montiran kod )

Crijevo glave tuda (armatura, pribl. 80 cm)
Crijevo glave tusa (ruéni tus, pribl. 150 cm)
Brtva za stednju vode

HRENEERENEEEREE
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Rucni tus

Imbus klju¢

Vodilica za svrdlo

O-prsten (veé montiran na [4b))

MSHEN

Tehnicki podaci

Minimalni radni tlak: 1,5 bara

A Sigurnosne napomene

v e

A Izbjegavaite elektri¢ni
udar!

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT!
Voda koja curi ili se izlijeva moze pod
odredenim okolnostima uzrokovati opasnost
po Zivot zbog elekiriénog udara. Provjerite sve
prikljuéke i uvjerite se da ne cure. Osim toga,
pobrinite se da su svi kabeli elektriénih uredaja
ispravno i sigurno postavljeni. Po potrebi se
obratite struénjaku za pomoé.

®  Sipku tuia | 4] nemoijte upotrebljavati da biste
se za nju drzali ili o nju oslanjali. Materijali
nisu predvideni za optereéenja koja pritom
nastaju.



u /\ UPOZORENJE! OPASNOST
ﬁﬁi PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA ZA MALU DJECU |
DJECU! Djecu nikada nemoijte ostaviti pored
ambalaznog materijala bez nadzora.
Opasnost od gudenja. Proizvod drzite podalje
od djece. Ovaj proizvod nije igracka.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!
Osiguraijte se da su svi dijelovi neosteéeni
i pravilno montirani. U sluéaju nestruéne
montaze prijeti opasnost od ozljeda. Imajte na
umu da su podloske i brtve potrosni dijelovi
te ih je potrebno povremeno zamijeniti.
Osteceni dijelovi mogu utjecati na sigurnost i
funkcionalnost.

/\ PAZNJA! RIZIK OD OSTECENJA
IMOVINE! Postavljanie trebaju vriiti iskljucivo
iskusne osobe. Voda koja curi ili se izlijeva
moze uzrokovati teska osteéenja zgrada ili
kuénih priklju¢aka i namjestaja. Provjerite sve
priklju¢ke i uvjerite se da ne cure.

B Uvjerite se da su sve brtve pravilno postavljene
kako biste sprijecili curenje vode.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
Prilikom pode3avania tople vode pobrinite se
da temperatura vode ne bude previsoka.

B Pazljivo progitajte ove upute za uporabu prije
montaze i uporabe proizvoda. Sve sigurnosne
napomene i upute sacuvaite za kasniju
uporabu!

B Nikada izravno ne priklju¢ujte crijevo glave
tusa |15] na zaporni ventil; crijevo tua uvijek
zatvorite na isporu&eni birag [12].

B Prije montaZe na zid pobrinite se da izabrani
zid moZe nositi tezinu proizvoda. U slu&aju
dvojbe obratite se specijaliziranoj trgovini.

/\ OPREZ! OSTECENJA OD VODE! Prije
busenja rupa za priévrsne elemente | 8 |i
postavljanja zidnih nosa&a [13] provjerite ima
li u tom podrugju pokrivenih vodovodnih cijevi,
npr. koristeéi uredaj za traZenije cijevi i metala.

B Prije montaZe na zid informiraijte se o
prikladnom materijalu za montazu na vas zid.
PriloZili smo materijal za montazu prikladan za
standardni, évrsti zid.

® Priprema
® Potreban alat i materijal

B Ove informacije i vrijednosti nisu obvezujuce i
samo su smjernice.

B Svojstva potrebnih materijala ovise o
odgovarajuéim lokalnim uvjetima.

B Za montaZu su potrebni sliededi alati:
— Krizni odvija&

— Svrdla

® Montaza

Napomena: Rukom zategnite zatvarace crijeva
i birag.

Savijet: Za prikljucke %" (26,4 mm) koristite
adapter s %" unutarnjim navojem (26,4 mm) i ;"
vanjskim navojem (21 mm). Mozete ih nabaviti

u frgovinama s opremom za zanatske radove ili
sanitarije.

Ol Montazu obavite na nagin prikazan na slikama
A-G.

@ Koristenje
O Uz pomoé biraéa |12| odaberite izmedu
funkcije nadglavnog tusa [1]i ruénog tusa [18].

Kako biste namijestili ruéni tus udinite

sliedece:

O Namijestite visinu drzaéa ruénog tusa uz
pomo¢ blokade.

[ Promijenite kut ruénog tuda uz pomo¢ drzada

ruénog tusa .

Brtva za Stednju vode:

B Briva za tednju vode |17| smanjuje protok
vode. To moZe utjecati na funkciju vaseg
protoénog grijaa vode. Kada je protok vode
preslab, automatski ée se iskljuciti va3 proto&ni
grijag vode.

Biraé:
1 Pritisnite odgovarajuéu tipku da biste odabrali
odgovarajuéu funkciju (tu§ za glavu i ruéni tug).
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® Cidéenje i njega

Proizvod Eistite samo &istom vodom, blagim

deterdzentom i mekom krpom ili kozom.

1 Uklonite taloge vapnenca na proizvodu uz
pomo¢ sredstva za uklanjanje kamenca. Kod
&is¢enja se drzite uputa proizvodada sredstva
za Ciscenije.

O

@ Informacije
@ Prikladnost za pi¢e dovoda
vode

O Potrazite informacije o prikladnosti vode
za piée vaseg dovoda vode. Informacije
mozZete zatraZiti od lokalne uprave ili tvrtke za
gospodarenje vodom.

Sljedeée opce preporuke odnose se
na prikladnost vode za piée iz vaseg
cjevovoda:

[ Pustite vodu da slobodno teée kratko vrijeme
ako je stala u cijevima dulje od &etiri sata. Tu
vodu koja je stajala u cijevima ne rabite za
pripremu hrane ili pi¢e. To vrijedi posebice ako
se radi o dojenéadi ili djeci. Zanemarivanjem
ovog savjeta mogu nastati opasnosti po
zdravlje. Svjezu je vodu moguée jednostavno
razlikovati od vode koja je stajala u cijevima
jer je svieza voda primjetno hladnija.

[ Vodu koja je stajala u cijevima s oblogom od
kroma ne rabite za pripremu hrane ili piée niti
za osobnu higijenu ako ste alergiéni na nikal.
Ta voda moze sadrzavati velike koli¢ine nikla i
uzrokovati alergijsku reakciju.

O Vodu iz olovnih cijevi ne rabite za pripremu
hrane ili pi¢e za djecu i/ili dojenéad. Ne rabite
je za pripremu hrane ili pi¢e tijekom trudnode.
Olovo se topi u vodi za pice i osobito je tetno
po zdravlje dojencadi i mlade djece.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklaZu.
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O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograniéena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
Cuva]te originalni racun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habanjy, te se

stoga smatraju potro3nim dijelovima (npr. baterije,
punijive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.



Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.

@ Postupak u slucaju koiji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 508165_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39047/100

g TOVRheinland®
LGARI

Products
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SET ZA TUS
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaijte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

[=]

10

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 508165_2507.

@® Predvidena namena

Ovaj proizvod je pogodan za sve sisteme sa
toplom vodom koji su otporni na pritisak, kao 3to
su centralno grejanje, protoéni bojler, kotao sa
pritiskom ili sli¢no. Nije pogodan za grejace vode
sa malim pritiskom, kao $to su npr. grejadi vode
na drvo ili na ugalj, grejadi na ulje ili plin, otvoreni
elektriéni bojleri. U sluéaju nedoumice, obratite

se instalateru ili strunom savetniku. Proizvod je
namenjen samo za liénu upotrebu, nije predviden
za medicinsku ili komercijalnu upotrebu.
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Tus za glavu

Dugme sa predmontiranom zaptivkom (za [ 1])
Poklopac (za )

Gornija $ipka tusa

Donja Sipka tusa

Poklopac (predmontiran na [8])
Plastiéni zavrtanj (predmontiran na [8])
Zavrtani

Element za pri¢vri¢ivanje

Tipla (oko @6 mm)

Drza¢ ru¢nog tusa

Zaptivka

Preusmerivac

Element za pri¢vri¢ivanje na zid
Zavrtanj (predmontirana na [12))
Crevo tu3a (slavina, oko 80 cm)
Crevo tuda (ruéni tug, oko 150 cm)
Zaptivka za ustedu vode

Ruéni tug

Inbus kljug

Vodica za budenje

O-prsten (predmontiran na [4b))

EREzREEEEREEEReNe [ [E]Ew]=]

® Tehnicki podaci

Minimalni radni pritisak: 1,5 bara

A Bezbednosne napomene

A Izbegavaijte strujni udar!

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT!
Pustanie ili curenje vode moze pod odredenim
uslovima ugroziti Zivot usled elekiri¢nog
udara. PazZljivo proverite sve priklju¢ke da
i propustaju. Proverite da li su svi priklju&ci
mogucih elektriénih uredaja ispravno i sigurno
postavlieni. Ako je potrebno, konsultujte se sa
struénjakom.

= Nemoijte koristiti Sipku tuda | 4 | da biste se
drzali za nju ili podupirali. Materijali nisu
predvideni za optereéenja koja nastaju.



= /\ UPOZORENJE! OPASNOST
jﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
POVREDA ZA ODOJCAD |
DECU! Nikada nemoijte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalaZnim materijalom. Postoji
opasnost od gudenja. Proizvod drZite van
domasaja dece. Ovaj proizvod nije igracka.

/\ OPREZ! OPASNOST OD POVREDE!
Proverite da li su svi delovi neosteéeni i da li su
pravilno montirani. Kod nepravilne instalacije
postoji opasnost od povrede. Obratite paznju
na to da su podloske i zaptivke potro3ni
materijali, koji se povremeno moraju zameniti.
Osteéeni delovi mogu da uti€u na sigurnost i
funkcionisanije.

/A PAZNJA! OPASNOST USLED
NASTANKA MATERIJANE STETE!
Instalaciju treba da obavlja samo kvalifikovano
lice. Pustanije ili curenje vode moze dovesti
do zna&ajne materijalne Stete na predmetima
ili opremi u domacdinstvu. Zbog toga sve
priklju¢ke pazljivo proverite da |i propustaiju.

B Proverite da li su svi zaptivaéi pravilno
postavlieni, kako bi se sprecilo curenje vode
zbog curenja.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!
Prilikom pode3avania tople vode, vodite
rauna da temperatura vode nije previse vruéa.

B Pre instalacije i kori3¢enja pazljivo proditate
ovo uputstvo. Saduvaite sve bezbednosne
napomene i uputstva za buduéu upotrebu!

B Nikada nemojte prikljuéiti crevo tusa
direktno na zaporni ventil; uvek prikljucite
crevo tusa na isporuceni preusmerivac [12].

B Pre montaZe na zid, proverite da li izabrani
zid moze da izdrZi teZinu proizvoda. Ako
imate sumnje u pogledu toga raspitajte se u
specijalizovanoj prodavnici.

/\ OPREZ! STETA OD VODE! Pre budenja
rupa za element za pri¢vri¢ivanje | 8 | i element
za priévriéivanie na zid [13], proverite da li
ima prikrivenih vodovodnih cevi, npr. pomoéu
detektora za elekiri¢ne vodove ili metal.

B Pre montaze na zid saznajte koji montazni
materijal odgovara vasem zidu. Prilozili
smo montazni materijal koji je pogodan za
normalne, évrste zidove.

® Priprema
@ Potrebni alati i materijali

= Ovi podaci i vrednosti su neobavezujuéi i sluze
samo u orijentacione svrhe.

B Priroda potrebnog materijala zavisi od
pojedinaénih lokanih uslova.

B Zainstalaciju su potrebni sledeéi alati:
~ Krstasti odvija¢
— Bugilica

® Sastavljanje

Napomena: Ruéno zategnite zaptivke creva i
preusmerivac.

Savet: Za prikljucke od %" (26,4 mm) koristite
adapter sa unutradnjim navojem od %" (26,4 mm)
i spolja3njim navojem od 4" (21 mm). Oni su
dostupni u radnjama sa hobi alatom ili sanitarnim
radnjama.

01 Za montazu postupite kao sto je prikazano na

slikama A-G.

@ Korisé¢enje
01 Pomoéu preusmerivaca |12| birajte izmedu

funkcije tusa za glavu [ 1]i ruénog tusa [18].

Da biste podesili ruéni tus postupite
na slededi naéin:

[ Podesite visinu drzaéa ruénog tuia [10| pomodu
mehanizma za zaklju&avanie.

[ Podesite ugao ruénog tusa pomodu drzaéa
ruénog tusa 10|

Zaptivka za ustedu vode:

B Zaptivka za ustedu vode [17] smanijuje protok
vode. To moze uticati na funkciju vadeg
protoénog bojlera. Kada je protok vode
premali, protoéni bojler ée se automatski
iskljuciti.
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Preusmerivacd:

[ Pritisnite odgovarajuéi taster da biste izabrali
odgovarajuéu funkciju (tu3 za glavu ili rugni
tus).

® Ciséenje i odrzavanje

[}

Ocistite proizvod samo &istom vodom, blagim
deferdZentima i mekom krpom ili kozom.

0 Odstranite naslage kamenca sa proizvoda
pomodu sredstva za uklanjanje kamenca.
Prilikom &idéenja, pridrzavaite se uputstava
proizvodada sredstva za &iséenije.

@ Informacije
@® Pitkost vode iz slavine

O

Informiite se kod vase lokalne vlasti o
ispravnosti vode za pié¢e u vasem gradu/
zajednici.

Uopsteno, da bi voda iz slavine bila
pijaca:

[ Pustite vodu iz slavine da kratko vreme tece iz
slavine ako je stajala u cevima duze od Cetiri
sata. Nemojte da koristite ustajalu vodu za
pripremu hrane i pi¢a, narodito ne za ishranu
novorodenéadi. U suprotnom moze doéi do
zdravstvenih problema. Svezu vodu moZete
prepoznati tako 3to su od nje cevi znatno
hladnije nego od ustajale vode.

1 Nemoijte da koristite ustajalu vodu iz
hromiranih cevi namenijenih za ishranu i/ili
lignu higijenu ako ste alergiéni na nikl. Takva
voda moZe sadrZati visok nivo nikla i izazvati
alergijsku reakciju.

1 Nemoijte da koristiti vodu za piée iz olovnih
cevi za pripremu hrane za bebe i/ili za
pripremu hrane tokom trudnoée. Olovo se
oslobada u vodi za piée i naroito je 3tetno za
bebe i malu decu.

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.
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Moguénosti za uklanjanie iskoris¢enog proizvoda
mozZete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
e poialjete e-mail na: owim@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saéuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utige, niti
iskljuguje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodaveca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijaly, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili



* ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, odte¢enja gumenih delova, rdanije,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trec¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne

svrhe.
Naziv proizvoda: | Set za tus
Model: HG12818

IAN/Serijski broj: | 508165_2507

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka

Proizvodag:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Davalac
garancije-uvoznik:

Datum predaje
robe potro$adu:
datum sa fiskalnog raé¢una

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u
promet:

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla
(IAN 508165_2507) kao dokaz o kupovini.
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Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3$ta je kvar i kada se to
dogodilo.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.. 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 41091
P-1X 39047/100

g TUOVRheinland®
LGAR

Products
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CET 3A TYLUUPAKSE

@® Bosep

Be uecttame 3a kynyBarbeTo Ha Bawwor Hos
npoussog. Co Toa ce oanyunBTe 30 KBANUTETEH
npoussog. Ynarcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0BOj Npou3BoA. Toa coap K BAKHM MHOPMALMM
3a besbepHocT, kopucTerbe M OTCTPaHYBAtbE.
3anosHajte ce co cute ynatcTaa 3a ynotpeba u
6e3beaHocT npea A ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.
Kopwucrete ro npoussogot camo kako wro

€ ONULLaHO M 3a HaBeaeHuTe HameHu. [pu
npeAaBatrbe HA NPOW3BOAOT HA TPETH NULA,
npeaaaeTe rM cuTe NPUAPYXKHU AOKYMEHTH.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

OBa 1 MHOTY ApYrW yNaTCTBA MOXETE AA M
npesemerte 1 npernegate Ha www.lidl-service.
com. Co cketunpatbe Ha oBoj QR-kon ke buaete
AMPEKTHO NpeHacoueHm Ha Beb-cTpanmuata
Lidl-Service (www.lidl-service.com), kane

LITO CO BHeCyBatbe Ha BpojoT Ha apTuknot
(IAN) 508165_2507 mosxerte aa ro otsopute
Bawerto ynatctso 3a ynotpeba.

® CoopBetHa ynoTtpeba

OBoj npou3Boa e noroAeH 3a cute CHCTEMM 3a
TONNA BOAA NOJ NPUTUCOK, KAKO LITO Ce LIEHTPAHO
rpeetbe, NpoTouHKM bojnepu, KoTK nog NPUTMCOK
utH. He e norogen 3a bojnepu co HU30K NPUTUCOK,
kako wro ce bojnepu Ha apea wnu jarnen, Bojnepy
Ha HadpTa MK rac unu KyjHekn bojnepu. Jokonky
Ce COMHeBATe, KOHTAKTUPA|TE MHCTANATEP MK
cneumjanmnsmnpan cosetHuk. OBoj npounsson

€ HOMEHET CaMO 30 JIMUHA ynoTpeba U He e
NpeaBMAEH 30 MEAULIMHCKA UM KOMEPLMjanHa
ynotpeba.

Onuc Ha genoBu

[naBa Ha cnywanka
TonuecTa cnojka co NPeTXOAHO MOHTUPAHA

3anTueKa (3a )

Kanaue (3a )

lopHa WMHA 30 Tyw cnywanka

[onHa wuHa 30 Tyw cnywanka

MokpuBHO Kanaye (npeTxoAHO MOHTUPAHO
kaj[8])

Mnactnuna 3aBpTKA (NPETXOAHO MOHTMPAHO
kaj[8])

3aBpTka

EnemenT 30 npuuspcTyBatbe

Tunna (okony @6 mm)

[Lpxay 3a Tyw cnywanka

3antueka

=] @

[w]&]E]«]

[=]

MpeHacouysau

Jpsxau 3a sug

3aBpTka (NpeTxoaHo MOHTMPAHO Kaj [12))
Lipeso 3a Tyw cnywanka (cnasuna, okony
80 cm)

Lipeso 3a Tyw cnywanka (tyw cnywanka,
okony 150 cm)

3anTMBKa 30 3aWTEAA HA BOAA

Tyw cnywanka

Mmbyc knyu

Boanu 3a pynuerse

O-npcre (npeTxoaHo MoHTMpaHo kaij [4b])

HRENEEREN

SEEEN

@® TexHuuku nogaroum

Mutmmanen paboren nputncok: 1,5 bar
A BesbeaHocHu ynarcrea
Q U3bernyBajre enektpuueH
yaap!

/\ NPEQYNPEOYBAHE! OMACHOCT MO
XKMUBOT! lMpotekyBarbeTo UK MCTEKYBAHETO
HQ BOZA MOXE, MOA OAAPEAEHU OKONTHOCTH, Aa
Pe3ynTupa co eneKkTpUUEeH yaap OnaceH no
*uBOT. BHUMaTenHo npoBepeTe 1 cute BPCKM
3a npotekysatse. McTo Taka, nposepeTte
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AQNN CUTE XKULM O ENEKTPUUHUTE Ypeau ce
npasunHo u besbearo uuctanupanu. Jokonky
e notpebHo, KOHCYNTUpAjTe Ce CO CTPYUYHO
mue.

He ja kopucrete wuHata 3a tyw

cnywankata |4 | 30 Apkerse UiM NoTiMpatbe.
Marepujanute He ce AWU3aAjHMPAHM A U3LPXKAT

MorosiemMo onNToBAPYBAkLE.
/\ MPEAYNPEOYBAHE!
ﬁﬁ% PU3UK OZ, CMPT U HECPEKA
3A BEBUHA U OELLA! Hukoraw
He octasajte Aeua bes Hoasop co
MaTepujasnioT 3a nakysarbe. [locton onacHoct
of 3aaywysarse. YyBajte ro npoussogor

noganeky of aeua. OBoj npoussog He e
Urpauka.

MPETMNA3J/IMBO! OMNMACHOCT O44
MOBPEAM! Nposepete fanu cure aenosu
Ce HeoLTeTeHM U NPABMAHO cknoneru. [Mocton
PU3MK 04 NOBPeAd NOPOAM HEMPABUIHO
cknoneH Npou3BoA. Mmaijre npeasua aexa
NOA/IOWIKMTE U 3ANTMBKUTE CE MOTPOLLHH
[eOoBM WTO MOPA A4 CE 3aMeHyBaaT
nospemero. OLTeTeHnTe AenoBU MOXe A
Bnujaat Ha besbearocTa u dyHkumjaTa.

BHUMAHMUE! PUBUK O4
MATEPUJAJTHA LUTETA! Montaxara
Tpeba Aa ja BpWAT caMO KBANUUKYBAHM
nmua. [poTekyBarETO UM UCTEKYBAHETO
HO BOAQ MOXeE AC AOBeAe A0 3HAUMTENHA
MATEPU|QITHA LITETA HA 3rPAAUTE UK HA
COAPXXMHUTE BO AOMAKUHCTBOTO. 3aToq,
BHUMATESTHO NPOBEpeTe 'Y CUTe BPCKM 3a
npoTeKyBaH-E.

Ocurypaire ce feka cute 3anNTMBKM ce
MPOBUIHO MOCTABEHM 30 AA CPEUnTE
UCTeKyBAHbE HA BOAQ.

MPETNA3/IMBO! ONACHOCT O
U3roPEHULMN! Kora ja npunarogysare
TONNATA BOAQ, NPOBEPETE AA/H
TEMMEPATYPATa HA BOAATA HE € NOCTABEHA HA
npemHory Tonno.

BHumarenHo npountajte r oeue ynarcrea 3a
pabota npea MoxTaxa 1 ynotpeba. Yysajre
rn cute besbearocHn WHcbopmaumu M ynatcTea
3a uaHa pedeperual
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¥ Hukoraw He ro noBp3yBsajTe LPEBOTO 3a
Tyw cnywankata [15] AMpekTHO Ha BeHTUN
30 BOAQ; CEKOrdll NOBP3YyBd|Te IO LIPEBOTO
30 Tyl CNYLIANKATA CO UCTIOPAYAHMOT

npexacouysau [12|.
B [Npen MoHTaXaA Ha suf, NpoBepeTe AANM
M3BPAHUOT SUA MOXeE AQ O U3APXKHU TEXMHATA
Ha npoussoaoT. [lokonky ce ABoymuTe,
KOHCYNTUPA|TE Ce CO CTPYUHO JMLE.

/\ MPETMA3/IMBO! OLUTETYBAHE Off
BOJA! lNMpen na rv usgynuute aynkute 3a
€/IEMEHTOT 3a NpULBpPCTYBatbe | 8 | v Apxador
sa sua[13] nposepere ja obnacta 3a ckpueHu

BOJIOBO/IHM LIEBKM, HO NP. CO NOMOLL HA
[IETeKTOp 30 LeBKM M MeTan.

B [pea MOHTOXA HA sui, MHPOPMMPA|TE ce
30 COOJIBETHUTE MATEPU|Q/IM 30 MOHTAXA
3a BawuoT sua. Brnyunsme marepujanu 3a
MOHTQXXA KOW Ce NOrofiHM 30 CTAHAAPAHA,
uBpCTa suaapuja.

@® Moaroroska

® MoTpebHu anarku u
Mmarepujanu

= Osue creunuduKaLmm u BPeaHOCTH He ce
0BBP3yBAUKM M CNTYXKAT CAMO 30 HOCOKM.
®  Tpupopata Ha notpebHute MaTtepujanm
30BMCH Off CNELUNUPUUHMTE OKOMHOCTM.
¥ 3a uHctanauuja ce notpebHu cnepxmTe
anaTku:
~ Kpctau wpaduurep
~ Hynuanka

® MoHTaxa

BOGeﬂelﬂKﬂ: PauHo 3aterHete ru npuknyvyouute
30 UpeBaTa U NpeHacovyyBayor.

Cogert: 3a npuknyyoum og %" (26,4 mm),
KOpMCTeTe GAANTEp CO BHATPELLEH HaBoj oA V4"
(26,4 mm) u HoasopeweH Hagoj oa 4" (21 mm).
Osue agantepu ce AOCTANHM BO NPOACBHULM 30
nonobpysarbe HO JOMOT UM Xenesapu.

[ 30 MOHTOXA, NPOAOKETE KAKO LITO €
npukaxkaHo Ha cnkmure A-G.



® PakyBamwe

[0 Kopuctete ro npeHacouysavort 12| 3a aa
nsbepete nomery pyHKUMHTE HO FABATA HA

Tywort | | | v Tyw cnywankata .

3a aa ja npunaroguTe Ty
cnywankara nocraneTe Ha CNeaHUOT
HOUMH:

[0 [NpunaroaeTe ja BUCMHATA HA APXAYOT 3a Tyl
cnywankata [10] co nomow Ha durkcaTopor.
[0 [NpunaroaeTte ro aronoT Ha Tyl

CNYLIANKATA KOPUCTE[KM O APXKAYOT 34 Tyl

10l

caywankata

3anTMBKa 30 3AWITEAA HA BoAa:

B 3anmekarta 3a 3awTeaa Ha Boad |17] ro
Hamanysa npotokoT Ha Bogaa. OBa moxe Aa
BAMjae Ha OYHKLM|ATA Ha BALUMOT NPOTOYEH
Bojnep. Ako NpOTOKOT HA BOAA € NPEHN3OK,
BawWMOT npotoueH bojnep aBTomatcku ke ce
ucKnyuu.

MpeHacouyBau:

[0 TMputicHeTe ro coomBeTHOTO Konye 3a Aa ja
usbepete nocakysaHata dyHkumja (rasa Ha
CNYLWANKATA WK Tyl CRYLIAKA).

@® Yucremwe n Hera

O

YucreTe ro NponsBOAOT CAMO CO UMCTA BOAT,
6naru fetepreHTi 1 MeKa Kpna MM Koxa.

[ Orctpatete ru Hacnarute oa burop oa
NPOM3BOAOT CO CPEACTBO 30 OTCTPAHYBAHE
6urop. Cnenete v ynatcteara Ha
NPOM3BOAMTENOT HA CPEACTBOTO 30 UMCTEHE.

® Undopmayum

@® Muerbe BOaga og uewma

[}

ﬂposepeTe KGi JIOKQSTHUTE BNACTU 3Q NMUTKOCTA
HO BOAATA BO BALWKOT I'p(],El/OI'ILLITMHG.

OnwTo 3eMeHO, cneaHABA Npenopaka
ce oAHeCYBd HA MUTKOCTA HO BOAATA Of
yewma:

[ OcraseTe BOAATA Of LEBKMUTE AT Teue KPATKO
BpPeMe QKo CTOeNa BO LeBKMTe noBeKe oA
yetMpm yaca. He kopuctete 3actoera Boaa 3a
MOATOTOBKA HA XPAHA M Nujanauyu, ocobeHo
KOra v XpaHuTe AoeHuMHbaTa. Bo cnpotueHo,
MOXe Aa Ce NojaBaT 3APABCTBEHM npobremu.
CeexaTa Boaa Moxe 4d Ce Npeno3Hae no
¢paKTOT WTO [ OCTABA LEBKATA 3HAYMTENHO
NONaAHA OA 30CTOEHATA BOAQ.

[ He kopucTeTe 3aCTOEHA BOAG OA XPOMUPAHH
LeBKM 30 UCXPAHA W/WNW NMUHQ Hera ako cTe
anepruukm Ha Huken. TakBaTa BOAA MOXe
[0 COAPXM MHOTY HUKEN W [A NPEAM3BUKA
aneprucka peakuuja.

[ He kopucTeTe BOAQ 30 nMetbe O ONOBHM
LieBKM 30 MOATOTOBKA HA AAANTMPAHO
mneko u/unun 3a Bpeme Ha bpemeHocTta
3a nogrotoeka Ha xpaxa. Onogoto ce
ocnoboayBa Bo BoAATa 30 nuetse U e
ocobero wreTHo 3a beburbata u manute
feua.

® Opnarame

AM6CU'ICI)KCITC| € HanpaBeHa o4 €KONOLWKN
MCITepMiCU'IM KOU MOXeTe Ad M'M OANTOXUTE NpeKy
JIOKANHUTE LEeHTPU 3Q peunknupam-e.

BGpMiQHTMTe 30 oanarame Ha UCTPOLIEHUOT
npoussoa MoxeTe A4a rm AO3HAEeTe BO Bawara
ONwTHMHA MK rpaacka CI,EIMMHHCTPCIL[MiO.

® lapaHuymja

Mpoussoaor e uspaboteH cnopea crporu
HACOKM 3A KBAJIUTET U € BHUMATEJTHO npOBepeH
npef ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantm unum
npOMBBO,ElCTBeHM HeJoCTaToun, UMaTe 3AKOHCKHU
NPABA KOH NPOACBAYOT HA NpoussofoT. Bawure
3AKOHCKHU I'IpCIBCl He ce OFpGHW-IeHM HA HUKAKOB
HA4YMH CO HAWATA FOpClHLIMiO HaBegeHa I'IO,D,O.Hy.
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lapaHuujaTa 30 0BOj Npou3BoA U3HecyBa 3
rOAMHM OA AATYMOT HA KynyBatbe. [apaHTHUOT pok
30MOUHYBA 04 AATYMOT Ha Kynyearse. Yysajte ja
OPUrMHANHATA CMETKA 3a KynyBarbe Ha besbeaHo
mecTo, buaejkn oBoj AokyMeHT e noTpebeH Kako
[OKA3 30 KyMyBQHETO.

CuTe owWTeTyBAHA MK HEAOCTATOLM KOM
nocToene ylTte Npu KynmyBareTo MOPA BEAHALL
AA Ce NPU{aBAT MO BAAEHETO HA NMPOU3BOAOT 04
ambanaxara.

[Jokonky npoussogoT Bo pok of 3 roantu og
ACATYMOT HA KyMyBaHe NOKXE MATEPUQNIEH UK
NPOW3BOACTBEH HEJOCTATOK, HMe - No Haw n3bop
- Ke ro nonpasume man sameHnme becnnatHo

3a Bac. [apaHTHMOT pok He ce npoaomxkyBa co
npudareHo rapaHtHo baparse. OBa Baxy W 30
30MEHeTUTE M NMONPABEHMUTE [IENOBM.

OBaa rapaHumja npectaHyBa Aa BAXU AKO
NPOW3BOAOT € OLITETEH WU/ HEMPABUIHO KOPUCTEH
MW OLPXKYBAH.

lapaHumjaTa rM NOKPMBA MATepHjanHMTe 1
npoussoacTeeHuTe Hegoctatoun. OBaa rapaxumja
He ce OAHECYBA HA AENOBM OA NPOM3BOAOT KOM

Ce NPeaMeT Ha HOPMAIHO TPOLUEH:E W 3aTOa Ce
CMeTaaT 30 NoTpoLHu Aenoeu (Ha np. batepuu,
QKyMynaTopH, LpeBa, KepTpuLM), HUTY Ha
OLITETYBAHA HA KPEBKM [ENOBM, KAKO LITO ce
NPeKUHYBAUM UM AENOBU OF CTAKIO.

® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbeay bpsa obpabotka Ha Baweto

Bapatbe, cneaete rv cneanMBe ynaTcTaa:

UyBaijTe ro OpuriHanHaTa CMeTKa 3a KynyBatbe 1
6pojot Ha apmuknot (IAN 508165_2507) kako

[OKA3 30 KynyBakse.

Bpojot Ha apTuknot moxete fa ro Hajaete Ha
TUMCKATA MAOUKA, FPABYPA HA MPOW3BOAOT,

HQ HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 3
ynotpeba, (Buamn neso gony) unu kako HanenHUua
HO 304HATA WNK AONHATA CTPAHA Of NPOU3BOAOT.
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[okonky ce nojaBat pyHKUMOHANHM AedeKTH
WK APYTY HEAOCTATOLM, MPBO KOHTAKTUPA|TE
ja cepsucHata cnyxba HasegeHa nogony
TeNnedOHCKM UK NO e-nowTa.

LLitom npoussogoT ke buae eBuaeHTMpaH kako
HeucnpaseH, MoxeTe Aa ro BpatMte becnnaTHo
Ha aApecata 3a cepeuc koja Ke Bu buae
coonwrtena. Ocurypaijre ce aeka ro npunoxysare
OPMIMHAIHUOT [OKA3 30 KynyBarbe (puckanta
CMeTKa) U KPATOK MUCMEH OMUC BO KOj ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 30 AeEKTOT U BPEMETO HA
HEroBoTO NOjaBYBAHbE.

® CepBuc

MK  CeBepHa MakegoHnuja
Ten.: 0800 920698
Email:  owim@lidl.mk

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-IX 39047/100

TOVRheinland®
LGAD

Products



SET DUSHI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj t& ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési & larté. Manuali

i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me &
giitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

EEAE
5
www.lidl-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale 1é tiera né www.lidl-service.com.

Duke skanuar kété kod QR, do t& ridrejtoheni
drejtpérdreit né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin
e pérdorimit duke shtypur numrin e artikullit

(IAN) 508165_2507.

® Pérdorimi i synuar

Ky produkt &shté i pérshtatshém pér t& gjitha
sistemet e ujit t& nxehté rezistente ndaj presionit, sic
jané ngrohja gendrore, ngrohésit e menjéhershém
t& uijit, kaldajat me presion, etj. Nuk &shté i
pérshtatshém pér ngrohés uji me presion t&

ulét, sic jané ngrohésit e vaskés me dru ose
qymyr, ngrohésit e vaskés me vaj ose gaz, ose
ngrohésit elektriké t& hapur me akumulim. Nése
keni dyshime, ju lutemi kontaktoni njé instalues
ose késhilltar specialist. Produkti &shté menduar
vetém pér pérdorim personal dhe jo pér pérdorim
miekésor ose komercial.

1]
2]
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Pérshkrimi i pjeséve

Set dushi

Dorezé me guarnicion té paramontuar
(per [1)

Mbulesé (pér )

Shufra e sipérme e dushit

Shufra e poshtme e dushit

Kapaku mbulues (i para-montuar me [8])
Vidé plastike (e paramontuar me [8])
Vidé

Element fiksues

Kunj (aférsisht @6 mm)

Mbaitése dushi me doré

Guarnicion

Devijues

Fiksuesi i murit

Vidé (e paramontuar me )

Tub dushi (i pérshtatshém, aférsisht 80 cm)
Tub dushi (dush dore, aférsisht 150 cm)
Guarnicioni pér kursimin e ujit

Dush dore

Celés gjashtékéndor

Udhézues shpimi

Unaza O (e para-montuar né )

Té dhéna teknike

Presioni minimal i punés: 1,5 bar

A Udhézime sigurie

A\

Shmangni goditjen
elektrike!

/\ PARALAJMERIM! RREZIK PER JETEN!

Pikimi ose rriedhjet e ujit, né rrethana t&
caktuara, mund t& rezultojné né goditie
elekirike gé kércénojné jetén. Kontrolloni me
kujdes té gjitha lidhjet pér rriedhje. Gjithashtu,
sigurohuni gé 1& gjitha instalimet elektrike e cdo
pajisieje elekirike t& jené instaluar sakté dhe
né ményré & sigurt. Nése &shté e nevojshme,
konsultohuni me njé specialist.
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B Mos e pérdorni shufrén e dushit| 4| pér t'u
mbaijtur ose pér t'v mbéshtetur. Materialet nuk
jané projektuar pér t'i béré ballé ngarkesave

qé rezultojné.
u /A PARALAJMERIM! RREZIK
jﬁ% PER JETEN DHE AKSIDENTE
PER FOSHNJAT DHE FEMIJET!
Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrie me
materialin e paketimit. Ekziston rreziku i
mbyties. Mbaijeni produktin larg fémijéve.
Produkti nuk &shté lodér pér fémijé.
/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI! Sigurohuni
qé té gjitha pjesét té jené t& padémtuara
dhe t& montuara si¢ duhet. Montimi i gabuar
mund té rezultojé né l&éndime. Ju lutemi vini re
se rondelet dhe guarnicionet jané pjesé qé
konsumohen dhe duhen z&vendésuar heré pas
here. Pjesét e démtuara mund t& ndikojné te
siguria dhe funksionaliteti.

/A VINI RE! RREZIK DEMESH MATERIALE!
Montimi duhet t& kryhet vetém nga personel
i kualifikuar. Pikimi ose rriedhijet e ujit mund
t& shkaktojné déme té konsiderueshme né
ndértesa ose materialet shtépiake. Prandaj,
kontrolloni me kujdes t& gjitha lidhjet pér
rriedhie.

B Sigurohuni qé t& gjitha guarnicionet t& jené
vendosur sic duhet pér t& parandaluar daljen e
ujit pér shkak té rriedhjeve.

/\ KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Kur cilésoni
ujin e nxehtg, sigurohuni qé temperatura e ujt
t& mos jeté shumé e larté.

B Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime
para montimit dhe pérdorimit. Ruani t& gjitha
informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né t& ardhmen!

B Mos e lidhni kurré tubin e dushit |15] direkt me
njé valvul mbyllése; gjithmoné e lidhni tubin e
dushit me devijuesin e dhéné [12]

B Pérpara montimit né mur, sigurohuni qé muri
i zgjedhur t& mund t& pérballojé peshén e
produktit. Nése keni dyshime, pyesni shitésin e
specializuar.
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/\ KUJDES! DEMTIME NGA UJI! Pérpara
se t& shponi vrimat pér elementin e fiksimit
dhe fiksuesin e murit [13] kontrolloni zonén pér
praniné e tubave t& fshehur t& ujit, p.sh., duke
pérdorur njé detektor tubash dhe metalesh.

B Pérpara montimit né mur, mésoni rreth
materialeve t& pérshtatshme pér montim né
murin tuaj. Ne kemi pérfshiré pajisie montimi t&
pérshtatshme pér muraturé té forté standarde.

@ Pérgatitja
® Mijetet dhe materialet e
nevojshme

B Kéto detaje dhe vlera nuk jané té detyrueshme
dhe shérbejné vetém si udhézues.

B Natyra e materialeve t& nevojshme varet nga
kushtet vendase.

B Mijetet e méposhtme jané t& nevojshme pér
instalim:
~ Kacavidé plus
~ Trapan

® Montimi
Shénim: Shiréngoni mbylliet e tubave dhe
devijuesit me doré.

Késhillé: Pér lidhje %" (26,4 mm) pérdorni
njé pérshtatés %" me fileto femér (26,4 mm)
dhe ";"fileto mashkull (21 mm). Mund ti gjeni né
dyqanet e punimeve shtépiake ose né dyqanet e

hidraulikés.

[ Pér ta montuar, veproni sic tregohet né
figurat A-G.

® Pérdorimi

O Pérdorni devijuesin |12| pér t& zgjedhur midis
funksioneve t& dushit me koké | 1 | dhe dushit
me doré [18].

Pér té rregulluar dushin e dorés

veproni si mé poshté:

O Rregulloni lartésing e mbaijtéses sé dushit t&
dorés 10| duke pérdorur mekanizmin e kycjes.

0 Rregulloni kéndin e dushit t& dorés duke
pérdorur mbaitésen e dushit t& dorés [10]



Guarnicioni pér kursimin e ujit:

B Guarnicioni pér kursimin e ujit |17 redukton
rriedhén e ujit. Kjo mund t& ndikojé né
funksionimin e ngrohésit tuaj t& menjéhershém
t& ujit. Nése rriedha e ujit &shté shumé e ulét,
ngrohési juaj i menjghershém i ujit do & fiket
automatikisht.

Devijues:

[ Shtypni butonin pérkatés pér t& zgjedhur
funksionin pérkatés (dush me koké ose dush
me doré).

@® Pastrimi dhe kujdesi

Pastroni produktin tuaj vetém me ujé té pastér,
detergjenté t& buté dhe njé lecké t& buté ose
prej l&kure.

O Higni depozitat e gélgeres nga produkti

duke pérdorur njé pastrues gélgereje. Gjaté
pastrimit, ndigni udhézimet e prodhuesit t&
agijentit t& pastrimit.

[}

® Informacione
@® Mundésia e pirjes sé ujit té
rubinetit

O Informohuni tek autoritetet vendase né lidhje
me gjendjen e uijit t& pijshém né qytetin/
komunén tuai.

Né pérgjithési, rekomandimi i
méposhtém vlen pér ujin e pijshém té
rubinetit:

O Léreni ujin té& rriedhé nga tubat pér njé kohé
t& shkurtér nése ka géndruar né tuba pér
mé shumé se katér oré. Mos pérdorni ujé t&
ndenijur pér pérgatitien e ushgimit dhe pijeve,
vecanérisht pér ushqyerjen e foshnjave.
Pérndryshe, mund t& shfagen probleme
shéndetésore. Mund ta dallosh nése uji &shté i
freskét kur del nga rubineti dukshém mé i ftohté
se uji i ndenijur.

[l Mos pérdorni ujé t& ndenjur nga tubat e
kromuar pér ushgim dhe/ose kujdes personal
nése jeni alergjik ndaj nikelit. Uji i illé mund
t& pérmbaié nivele 1€ larta t& nikelit dhe t&
shkaktojé njé reaksion alergjik.

01 Mos pérdorni ujé t& pijshém nga tubat e
plumbit pér pérgatitien e formulés pér foshnje
dhe/ose ushgimit gjaté shtatzénisé. N& ujin e
pijshém clirohet plumb dhe &shté vecanérisht
i démshém pér shéndetin e foshnjave dhe
femijéve t& vegijél.

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore
me mijedisin, & cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta
t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit ose

t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé
poshtg.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend

t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet q& jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose t& prodhimit, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
sipas zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé.

Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose &
riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe &
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit & konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tubg,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie

Pér t& siguruar njé traijtim & shpeité t&é kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendje udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale té blerjes dhe numrin e
artikullit (IAN 508165_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave,
njé gdhendije né produkt, fagen e paré t& manualit
t& pérdorimit né gjuhén gjermane (poshté maijtas)
ose si njé ngjitése né anén e pasme ose t& poshtme
té produktit.

Né rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive
t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose e-mail-it.

Sapo produkti t& jeté regijistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit & do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t&
bashkéngijitni faturén origjinale t& blerjes (kuponin)
si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes
sé tij.
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SET DUS

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

(=]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi

fi direcfionat direct cétre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numérului de articol (IAN) 508165_2507.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este adecvat pentru toate sistemele
de apd cald& etanse la presiune, precum incélzirea
centrald, incdlzitoare de apd, boilere sub presiune
sau similare. Nu este adecvat pentru boilerele de
joasd presiune, precum incélzitoarele de apd cu
incdlzire prin lemne sau carbuni, ulei sau cu gaz,
cu stocare electrica. Dacd avefi dubii, v& rugdm s&
cereti sfatul unui instalator sau unui inginer pentru
instalatii termice. Produsul este proiectat numai
pentru uzul casnic si nu pentru cel medical sau
comercial.

Descrierea pieselor

Capul de dus

Méner cu garnituré premontaté (pentru [ 1])
Capac (pentru [1])

Bard de dus superioard

Bar& de dus inferioard

Capac de protecfie (premontat la [8])
Surub din plastic (premontat la [8])
Surub

Element de fixare

Diblu (cca. @6 mm)

Suport pentru dus de ména

Garniturd

Inversor

Element de fixare pe perete

Surub (premontat la [12))

Furtun de dus (armaturd, cca. 80 cm)
Furtun de dus (cap de dus manual, cca.
150 cm)

Garnitura de economisire a apei

Dus de ména

Cheie hexagonal&

Ghidaj pentru burghiu

Garniturd inelard (premontatd la )

HRENEERENEEENEE N R

o
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Date tehnice

Presiunea minimd& de lucru: 1,5 bar

A Instructiuni de siguranta

A Evitati electrocutarea!

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE MOARTE!
Neetanseitdfile sau scurgerea de apd in
unele condifii pot conduce la pericol de viafa
cauzat la electrocutare. Verificati cu grijd toate
legaturile cu privire la etanseitate. Asigurati-va
cd toate conductele ale aparatelor electrice
sunt instalate corect si in sigurantd. Solicitafi
eventual sfatul unui specialist.

B Nu utilizafi bara de dus [4], pentru a vé
rezema sau sprijini de aceasta. Materialele nu
sunt concepute pentru a sustine aceste sarcini.
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u /\ AVERTISMENT! PERICOL

Tﬂ% DE MOARTE SI DE

ACCIDENTARE PENTRU

BEBELUSI SI COPII! Nu |&safi niciodatd
copiii nesupravegheati cu materialele de
ambalare. Pericol de sufocare. Nu I&sati
produsul la indeméana copiilor. Acest produs nu
este o jucdrie.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE! V&
rugdm sd vd asigurati cd nicio piesd nu este
deterioratd si toate sunt corect asamblate.
Existd pericolul de rdnire in cazul in care
montarea nu este efectuatd corespunzator. Va
rugdm sd& refinefi c& garniturile sunt piese de
uzurd si, de aceeq, ele trebuie inlocuite din
cand in cand. Piesele defecte pot influenta
siguranta si funcfionarea.

A ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE A
PROPRIETATII! Lasati efectuarea instaldrii
numai in seama persoanelor cu experientd.
Scurgerile sau pierderile de ap& pot duce la
deteriordri grave ale instalatiilor si mobilierului
cladirilor sau gospodariilor. Verificati cu grija
toate legdturile s& nu curgé.

B Asigurati-vé c& toate garniturile sunt asezate
corect pentru a preveni scapdrile de apd.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE OPARIRE!
Cand reglati apa caldg, vé rugdm sa va
asigurati ca temperatura apei nu este prea
mare.

B Va rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni
de exploatare inainte de instalarea si
folosirea produsului. P&strati toate sfaturile
si instructiunile de sigurant& intr-un loc sigur,
pentru consultare viitoare!

B Nu conectati niciodatd furtunul de dus
direct la un ventil de blocare; conectati
intotdeauna furtunul de dus la inversorul
livrat.

= inainte de montarea pe perete asigurati-va
c& peretele selectat poate sustine greutatea
produsului. In caz de dubii, informafi-vé in
magazinul de specialitate.
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/\ PRECAUTIE! DAUNE CAUZATE DE APA!
inainte de realizarea g&urilor pentru elementul
de fixare | 8 | si a elementul de fixare pe
perete , verificati zona cu privire la existenta
unor conducte de apd ascunse, de ex. cu un
detector de cabluri si metale.

= Inainte de montarea pe perete informati-vd cu
privire la materialul de montare adecvat pentru
peretele dvs. Am inclus materialul de montare
care este adecvat pentru o ziddrie obisnuitd,
stabila.

® Pregdtirea
@ Scule si materiale necesare

B Aceste informatii si valori sunt neobligatorii si
servesc numai pentru orientare.

= Natura materialelor necesare se orienteazd
dupé conditile corespunzé&toare de la fata
locului.

B Urmdtoarele scule sunt necesare pentru
instalare:
— Surubelnitd in cruce
~ Burghiu

@ Instalarea

Indicatie: Strangeti cu ména imbindrile de furtun
si inversoarele.

Sfat: Pentru racordurile %" (26,4 mm) folositi
un adaptor cu filet interior %" (26,4 mm) si
filet exterior 14" (21 mm). Pe acesta il gasiti in
magazinele de bricolaj sau in cele de articole
sanitare.

[ La montare procedati conform prezentdrii din
imaginile A-G.

® Folosirea

0 Cu ajutorul inversorului |12 alegeti intre capul
de dus[1]si functia pentru dus de mén& [18].

Pentru a seta dusul de méana

procedati dupéa cum urmeaza:

O Reglati indltimea suportului pentru dusul de
mé&n& 10| cu ajutorul blocarii.

O Reglati unghiul dusului de ména cu ajutorul

suportului pentru dusul de ména [10]



Garnitura de economisire a apei:

B Garnitura de economisire a apei |17 reduce
debitul de apd. Acest lucru ar putea influenta
functionarea incélzitorului de apd. Daca
debitul apei este prea mic, se opreste automat
incalzitorul de apa.

Inversorul:

[ Apdsati tasta corespunzdtoare pentru
selectarea funciei corespunzé&toare (cap de
dus sau dus de méand).

@ Curdtareas si ingrijirea

O

Curdfafi produsul numai cu apé& curatd, solufii
de curdtare slabi si o lavetd moale, respectiv
piele.

0 Indepartafi depunerile de piatrd de pe
produs cu ajutorul unui produs de indepdrtare
a calcarului. In timpul curdidrii respectati
instructiunile producgtorului solutiei de
curdtare.

@ Informatii
@ Potabilitatea apei din retea

O

Aflati potabilitatea apei din reteaua de
alimentare. Aceastd informatie o puteti afla
de la autoritatea locald pentru apd sau de la
compania care furnizeazd apa.

Urmatoarele recomanddri generale
se aplica la potabilitatea apei din
conductele dvs.:

[ L&sati apa s& curgd liber pentru o scurtd
perioadd de timp dacd aceasta a stationat
pe conductd mai mult de patru ore. Nu
folositi niciodatd apd care a stationat, pentru
pregdtirea mancdrii sau pentru baut. Acest
lucru se aplicd in special cand este vorba
de copii mici si sugari. in caz contrar poate
avea ca urmdri imbolndviri. Apa proaspatd
poate fi deosebit& fard greutate de apa care
a stafionat, prin faptul c& este considerabil mai
rece.

01 Nu folositi ap& care a stationat in conducte
cromate pentru pregdtirea méncdrii, pentru
bdut sau pentru igiena personald dacd suntefi
alergici la nichel. Aceastd apd poate confine
cantit&ti mari de nichel si poate declansa o
reactie alergica.

O Pentru pregdtirea alimentelor pentru sugari
si/sau in timpul sarcinii pentru pregdtirea
méncdrii nu utilizati apa de la robinet care
provine din conducte de plumb. Plumbul se
dizolva in apa potabild si este deosebit de
ddunétor pentru s&ndtatea bebelusilor si a
copiilor mici.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitafile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale faf& de
vanzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizitiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.
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Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezint& urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta véinzdatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezenté&rii produsului la vanzator/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa aveli la
indemdnd bonul de casd si numdrul de articol

(IAN 508165_2507) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stédnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

46 RO

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a
aparut.

® Service

Service Romaénia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39047/100
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AYLW KOMNNEKT

® Ysop

Mosppassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue nsbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBoacTBoTO 30 ekcrnoarauus e yact
OT T031 NPOAYKT. To CbABPXKA BAXHM YKA3AHMS
3a besonacHocr, ynotpeba u usxebpnsHe.
Mpean ynotpebata Ha npoaykTa ce 3anosHaiTe
C BCHUKN UHCTPYKLMK 30 obcnysxeaHe u
Besonacroct. Manonssaitte npoaykta camo
CBINIACHO OMUCAHMETO M 30 NOCOUEHUTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npegasare npoaykta Ha
TPETU NULA, NPESABAITE 3AEAHO C HETO M BCUUKM
DOKYMEHTH.

OF 50
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete fa usternute u nperneaate TOBA U MHOTO
APy pbkoBoACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiikn To3u QR kog,
we bvaeTe npexBbpReHM AMpeKTHO Ha yebcaiita
na cepemza Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 30

ynotpeba, kaTo BbBeETe HOMEPA HA APTUKYA
(IAN) 508165_2507.

® Ynortpeba no npeaHasHaueHue

Tosu NpoAyKT e NOAXOASIL 30 BCUUKM CUCTEMH

30 TOMA BOAG MOA HANSrAHE KATO LEHTPASHO
oTONMEeHKe, NPOTOUHM Harpesateny, boinepu

noA Hansraxe u Apyru. He e noaxoasiy 3a
BOAOHArPEBATESNM 30 HUCKO HANSIrAHE KATO
Bolinepu Ha ABPBA MM BLIMLLA, HAKTOBH UK
rasosu boinepu, OTBOPEHN Pe3epBOApH 30 BOAA C
efeKTpuuecko 3arpseaxe. B cnyuait Ha comHeHKe
ce obbpHeTe KbM TEXHUK MM CNELMANU3MPaH
KOHCynTaHT. [TpoAyKTET e NpefHA3HAYeH camMo

30 JIMYHO MON3BAHE, A HE 3a MEAULIMHCKA MNu
Tbproseka ynotpeba.

OnucaHue Ha yacTturte

Oyw-nuta

Tonue ¢ NpeABAPHTENHO MOHTUPAHO
ynnetHenve (3a 1))

Kanak (3a m)

lopHa Tpvba Ha aywa

[Honta tpbba Ha aywa

Kanauka (npeasaputentio montupara Ha [8)
MNnacTMacos BUHT (MpeaBapuTenHO MOHTMPAH

Ha )

Bunt

=] ®

[ [o]EE]]

3aKpenBaLy enemeHT

Lioben (ok. @6 mm)

[bpsxau 30 pbueH Ayw

YnnbtHeHue

Mpeskntousaren

3akpenBaLy eNemeHT 3a CTeHa

BukT (npeasapuTentio moHtupat Ha [12])
Mapkyu Ha aywa (apmartypa, ok. 80 cm)
Mapkyu Ha aywa (pwvuen ayw, ok. 150 cm)
Bopocnecrasawo ynistHeHmne

PbueH ayw

LLlectocteneH kntoy

Bogau 3a cepeano

O-npbCTeH (npeaBapHTento mMoHTHpan Ha [4b])

ERlEEREREER=EeeN

@® TexHMUecKU AAHHM

Mwutmnmanto pabotHo Hangrane: 1,5 bar

A YkasaHus 3a besonacHocr

U3barsaiTe onacHocT ot
TokoB yaap!

/\ MPEAYMNPEXXAEHUE! ONMACHOCT
3A XXUBOTA! BuamoxHo e Teuose unu
HOBOAHEHWe AA AOBEAAT A0 ONACHOCT 3a
XWBOTA nopaau Tokos yaap. [Nposepssaiite
BHMMATENHO BCUUKM CbeAMHEHMUS 30 TeyoBe.
OcseH ToBa ce yBepere, ue BCuukK kabenu Ha
BCSIKAKBM €MIEKTPMUYECKM YPEAU CA MPABMUIHO U
bezonacHo MoHTUpaHK. [pu Hyxaa notbpcete
CbBET OT CNELMANUCT.
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B He usnonseaitre Tpbbara Ha gywa , B [lpean MOHTOXA KbM CTEHA Ce yBepeTe, ue

30 A0 Ce XBAWATE WM MOAMMPATE HA Hes. n3bpaHata cTeHa MOXe 4A U3AbPXKM TEFOTO
Marepuanute He ca NpoekTMpaHH 3a Ha npoaykTa. B cnyuait Ha comHenme ce
Bb3HWMKBALLMTE OT TOBA HATOBAPBAHMS. OCBEAOMETE B CNELNAIM3UPAH MArasuH.
= /A NPEAYNPEXAE- /\ NPEANA3NMBOCT! MOBPEAU OT
m HUE! ONACHOCT 3A )XUBO- BOZAA! IMpeay npobusareto Ha otBopHTe 30
TA U ONACHOCT OT 3/10MO- 3akpenBalums enemenT | 8 | M 3a 3akpensalums

HYKM 3A BEBETA M nEuA! HMKOI’O He eleMeHT 3d CTeHa NnpoBepeTe 30HATA 3Q

OCTaBgITE AeLa C ONAKOBbUYHMS MaTepuan bes HQMW4ME HA CKPUTU BOAOMPOBOAK, HAMpP. C
[IETEKTOP 30 NPOBOAHULM U META.

B [Npean MOHTOXA KbM CTEHATA ce
MHPOPMMPANTE 30 NOAXOAILLUTE MOHTCXKHM
Matepuanu 3a Bawara creHa. Hie cme
NPUIOXKKIN MOHTCKHU MATEPUANH 3Q

obukHoBeHa, 3apaBa 3uaapus.

Habnioaerme. ChluecTByBa onacHocT ot
3aaywasare. [lpwxre npogykta ganey ot
feua. [poaykTsT He e Urpauka.

A\ NPEANA3MUBOCT! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Ysepere ce, ue Hama
noBPeeHM YACTU M Ye BCUUKM YacTh ca

MOHTUPGHM NpasmnHo. Mpu Henmpasunex @ MNoaroroska

MOHTCX CbLLECTBYBA OMACHOCT OT

HapaHssaxe. Mons obbpHeTe BHUMAHMe, ® Heobxopnmm nHcTpymeHTH n
ue NOANOXHHTE WAMBM U ynnbTHEHMSTA marepuanu

€A M3HOCBALLM C€ YaCTH, KOUTO OT Bpeme B Te3u AGHHM M CTOMHOCTU €A HEOBBBLP3BALLM U

HO Bpeme ce Hanara aa 6'b,ElQT CMEH4HMU. COMO OPUEHTUPOBBUHM

MNospeaeny uactu morar Aa Hapywar B XapakTtepuctukmute Ha Heobxoanmmte
besonacHocTTa U dyHKuMOHMpaKHETO. MQTEpUanu ce ONpeaensT oT CbOTBETHUTE

/\ BHUMAHME! PUCK OT MATEPUANTHU MecTHK ocobeHocTy.
LLLETU! Bu3naraitte MOHTaXa camo Ha B 30 MHCTaNMpaHETo ca HeobXoAMMM CneaHuTe
KOMNETEHTHM nua. TeyoBe WK HOBOAHEHWE MHCTPYMEHTH:
MOraT Ad AOBEAAT [0 CEPUO3HU MATEPUATTHU — Kpwscrara otBeprka
LWETH MO CrPAAATA MM AOMALLIHOTO - Cspeano
obzasexaaHe. 3atoBa nposepsBaiiTe
BHMMATENHO BCUUKM CbEAMHEHMS 30 TEYOBE. @® MoHTrax

W YBepere ce, ye BCHUKM yITBTHEHMUS Ca YkasaHue: 3aterHete Kanaukute Ha MApKyumuTe 1
MOCTABEHU NPABMIIHO, 30 44 NPEAOTBPATUTE NPEBKIIOUBATENS HA PBKA.

TEY HO BOAA NOPAAM HEXEPMETHUHOCT.
/\ NPEAMNA3MBOCT! ONACHOCT

OT MONAPBAHE! [Mpu HacTpoiikaTta
HO ropeLLaTa BoAd BHUMABAKTE 3a TOBQ,

CobBer: 3a ussoan ¥," (26,4 mm) usnonseaiite
apanTep c BbTpewHa pesba %" (26,4 mm)

u BbHWHGA pe3ba 5" (21 mm). MoxeTe na
HaMepHTe TAKbE B MAra3MHWTE 30 JOMALLHM

TEMNEpPATYypATa HA BOAATA AA HE € HACTPOEeHa nOTpe6M WM CaHMTAPUS

npekaneHo BUCOKA.

B Mong, npean MoHTaxa W ynotpebara O 3a MOHTAXKA NPOLEAMPANTE MO NOKA3AHMS HA
npouyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 3 Ppurypun A-G Haumh.
eKcnnoataums. 3anasete BCUUKU YKA3AHHUS
30 6e30NacHOCT U MHCTPYKLMK 30 Bbaewm @® Pabora
cnpaskm! 0 C nomowra Ha npeskntoysatens 12| usbepete
B Hukora He cBbp3BalTE MAPKYYA 30 Oyl Mexay pyHKLANTE myl-nuTa m W pbueH

AMPEKTHO KbM CMIMPATENEH KPAH, O BUHATU KbM
[OCTABEHMs MPeBKI/ItOYBATEN .
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3a Aa HacTpouTe pbuHUe Ayl
npoueaupanTe No cNeAHNs HaOUYMuH:

[0 Hactpolifte BUCOUMHATA HO AbPXKAUYA 30 PbUEH
ayuw [10] ¢ nomowta Ha dukcaropa.

[0 Perynupaiite brbna Ha pbuYHKS Ayl C NOMOLUTA
HQ OAbPXAYa 30 PbYeH Ayl .

BopocnecraBauwo ynnbTHEHMe:

B Bopgocnecrtssauoto ynnstHerue |[17] Hamanssa
aebuta Ha Boaata. To Moxe aa okaxe
BAMSIHME BbPXY (PYHKUMOHMPAHeTO Ha Bawims
npotoueH Harpesarten. Ako febuTsT Ha
BOAATA € TBbpAe Manbk, Bawugr npotouen
HarpeBaTen ce U3K/IUBA ABTOMATUUHO.

Mpeskniousaren:

[ Hatuchete cbotBeTHus byToH, 30 Aa n3beperte
CbOTBETHATA PYHKLMS (BYLU-NIUTA MM pbueH
ayw).

@ MouucrTsaHe U rpmXxmn

O

Mouncreaitte Bawms npogykr camo ¢ uncrta
BOAQ, MEK MOUYMCTBALY NPENApaT U MEKA Kbpna
Unu rioaepus.

[0 OrcTpaHsBaiiTe BAPOBUKOBUTE OTIATAHMS

no NPOAYKTA C MOMOLLTA HA MNOYMCTBALL
npenapar 3a Baposuk. [Tpu nouncrsaHeto

Ce NPUOBPXANTE KbM MHCTPYKUMMTE Ha
NPOW3BOAMTENS HA MOUYUCTBALLMS MPENAPAT.

® Uudopmauyusa

@® lTogHOCT 30 NMEeHe Ha Bogara oT
BOAOMNPOBOAHATA MpPEXA

[ Baweto mectHo rpaacko/obumkcko
BogocHabauTenHo Apyxectso moxe aa Bu
fo4e MHPOPMALMS OTHOCHO FOAHOCTTA 3d
n1eHe Ha BoAATA.

3a roaHOCTTA 30 MMEHE HA BOAATA OT
BOAONPOBOAHATA MPEXA BAXKAT CIEAHUTE
ob6wm npenopbku:

[0 Tlyckaitte BOAQTA AA U3Teue 3a KPATKO, AKO €
3acTosna B TpbONPOBOAA NOBEUE OT YeTUPH
yaca. He usnonssaitte 3acrosna soga 3a
MPMroTBIHE HA XPAHM U HAMUTKM. ToBa BadxKM

ocobeno 3a bebera u geua. B npotusen
Cyuait MOraT AQ Bb3HUKHAT 34PABOCOBHH
npobnemu. MNpsacHata Boaa Moxe necHo Aa
Ce pasnuuu OT 3aCTOSNATA, Thit KATO NPSICHATA
BOAG € 0Ce30eMO NO-CTyAeHa.

01 He uanonssajiite 30CTOS10 BOAG OT XPOMUPAH
TPLOONPOBOA 30 NPUroTBSHE HA XPaHQ, 3a
nueHe W/WUnu 30 IMYHA XMIMEHa, aKo CTe
anepruuHu KbMm Huken. Tasu Boaga Moxe A e
C BUCOKO CbABPXKAHME HA HUKEN M AA MPUUMHM
QnepruyHa peakums.

[ He usnonssaiite Boaa ot onosHu
TPLOONPOBOAK 30 NPUrOTBSHE HA XPAHM M
HanuTku 30 bebeta u/mnn 3a npuroTesHe Ha
XpaHu no Bpeme Ha bpemerHoct. Onosoto ce
oTaens B NUTENHATA BoAA 1 e ocobeHo BpeaHo
30 3apaseTo Ha bebeta u manku geua.

® UsxebpngHe

OnakoBkarta e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MATEPHAnM, KOUTO MOXe Ad NPeAaaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
W3nesnus ot ynotpeba NpoaykT KaTo oTNaAbK

ce uHopmmpaitte ot Bawara obwmHeka unm

rpPaAcka ynpasa.

® lapanuyns

YBAXKAEMU KIIMEHTH, 30 TO3M Ypes nonyyasare

3 rofiHM rapaHumMs OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBKE HA NPOAYKTA C
Aorosopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHO
NPABO AQ NPEAIBMTE PEKIAMALMS NPeS,
NPOACBAYA HA NPOAYKTA MPU YCIIOBMITA U B
CpoKoBeTe, onpeaeneHu B masa Tpeta, pasgen Il 1
[l v rnaBa yetBBPTA OT 30KOHA 30 NPeAoCTaBsHE
HO LIMEPPOBO ChAbPXKAHME M LMPPOBM YCIYTH U 3a

npoaaxba Ha croku (3MLCLYMNC)*.

Bawmte npasa, npoMsTMuaLLy OT NocoueHuTe
pasnopenby, He ce OrpaHMUABAT OT HALATA
No-40Ny NPeACTaBEeHa ThProBCKA FAPaHLMS, He

Ca CBBbP3GHM C pasxoau 3a notpebutenute u
HE3GBUCHUMO OT Hesl MPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 34 JMMCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckara croka ¢ gorosopa 3a npoaaxba
cbrnacHo 3MUCLYMC.
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FapaHunoHHu ycnosus

lTapaHUMOHHUAT cpok e 3 roauHu ot aaTara

Ha nonyyasaHe Ha crokara. Masete aobpe
opuruHantata kacosa beneskka. Tosn AokymeHT
e HeobXxoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.
Ako B pAMKHMTE HO FAPAHLMOHHKS CPOK CE NOSIBHU
AeeKT HA MATEPUANA UK NPOU3BOACTBEH
AedekT, npoaykTT We bae besnnatHo
PEMOHTMPAH MK 3ameHeH. [apaHumsTa
NPeAnonara B PAMKMUTE HQ TPUrOAMLIHMS
FOPAHLIMOHEH CPOK A Ce NPEACTABIT [eDEKTHUST
ypea, kacosata beneska (kacoeust o), kakto
M BCUUKW OPYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALLM
HONWMUMETO Ha [edeKT U TUCMEHO Aa ce obsacku
B KOKBO Ce CbCTOW A€EKTLT U KOra € Bb3HUKHAI.
Ako fedekTsT e NoKPUT OT HALATA FapaHLMs,
Bue we nonyumte obpatHo peMoHTMPaHMS

WM HoB NpoadykT. B cnyuait Ha samsHa Ha
AeEeKTHA CTOKA MbPBOHAYAIHUTE FAPAHLUOHEH
CPOK M FapaHLUMOHHM yCnoBus ce 3anassar. B
Cyuait HO PEMOHT HA [eEeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA Ce NPUDaBS KbM raPaHLMOHHHS
CPOK. 30 EBEHTYQITHO HOMMUHUTE U YCTAHOBEHM
noBpeau v fedeKTH oLle Npu NoKynkara Tpsbsa
Aa ce cbobluy BeaHara cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMOHTU cnea U3TUYGHE Ha
FOPAHLMOHHUS CPOK €A CPELLy 3annaLaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHaTta Ha npoaykra He
nopaXaaT HOBA rapaHumg.

Ob6xBar Ha rapaHyuaTa

Ypenst e npousBeaeH rpuXIIMBO CNOPEA CTPOTUTE
M3UCKBAHMS 30 ka4ecTBO M aobpocbeecTHO
M3MUTAH NPeAn JOCTABKA. [apaHLMSTA BaxKK 30
nedekTM Ha MATEPUANA UK NPOU3BOLCTBEHM
aecekti. fapaHumaTa He obxsalla
KOHCYMATUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA,

KOUTO NOANEXAT HA HOPMAJTHO M3HOCBAHE, Nnopaaun

koeTo morat aa bvaar pasmexaaru kato 6bpso
M3HOCBALYM ce yacTu (Hanpumep unTpu unu
NPUCTABKHM) UMK NOBPEAMTE HA YyMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbceaum, Batepum unu Takuea
npousBeaeHu ot cTbkiio). fapaHuusTta otnaaaq,
aKO ypeawsT e noBpeieH Nopaau HeMpPABMITHO
M3MON3BAHE WM B PE3YNTAT HA HEOCBLIECTBSBAHE
HQ TEXHUYECKA NOAAPBXKKA. 3a NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea TouHo Aa ce
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CNa3BAT BCMUKM YKA3CAHMUS B YMBTBAHETO 30
ekcnnoatauus. [NpenHasHauerne 1 aeicTeus,
KOWTO He Ce NPenopbyYBAT OT YMbTBAHETO 3a
€KCMIOATALMS UM 30 KOUTO TO NPEeAynpexaaBd,
TpsbBa 304BMKMTENHO AG ce u3barear. MMpoaykTsT
€ NPeAHA3HAYEH CAMO 3a YACTHA, O He 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba
HENpaBunHoO TpeTpaHe, ynotpeba Ha cuna 1 npw
MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA U3BBLPLIEHU OT KJIOHA Ha
HALLMS OTOPU3UPAH CEPBU3, FTAPAHLMSITA OTNAAd.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuaun

3a aa ce rapantpa b6bp3a obpabotka Ha Bawws
CNyYQW, CNEABANTE CNEAHUTE YKASAHMS:

* 3a BCMUKM 3AMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MAEHTUPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 508165_2507) kato mnokasatencrso 3a
nokynkaTa.

* Bsemete apTuKkynHus Homep oT habpuunarta
Tabenka.

* [lpy Bb3HMKBAHE HA (OYHKLMOHAIHU UK JPYTH
AedeKTH MbPBO Ce CBbPXETE No TenedoHa
WAM Upe3 MMENN C AOMYNOCOUEHUS CepPBU3EH
otgen. Cnea ToBa e nonyunTe AOMLAHUTENHA
nHcbopmauus 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

e Cnep CbrnacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXeETe Ad
U3NpaTMTe AeheKTHUS NPOAYKT HA MOCOUYEHHS
Bu aapec Ha cepeusa Besnnatho 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosus 6oH) u
MOCOUNTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM AeheKTsT
M KOra € Bb3HWKHAM. 3a Aa ce u3berHar
npobnemu c NPUEMaHETo 1 AOMbAHUTENHM
POA3XOAH, 3AABMKUTENHO U3MNON3BANTE CAMO
appeca, koitto Bu e nocouer. Ocurypete
W3NPALLAHETO AQ He e KATO eKCrpeceH ToBap
WnW kaTo Apyr cneunaneH Toeap. Manparete
ypeaa 3aefHO C BCMUKM MPUHOANEKHOCTH,
[OCTOBEHW NPy NOKYMKATA, M OCUrypeTe
JOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTEH cepBU3/U3BLHraAPAHLMOHHO
obcnyxBane

PeMOHTU 13BBH rapaHUUSTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXMTE HO K/TOHA HA HALMS CEPBU3 CPeLLy
sannauae. Tol ¢ yaosonctseue we Bu Hanpasu
npeABapuTenHa kankynauus. Moxem aa



obpabotBame camo ypeau, KOMTO ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM U U3NPATEHMU C MNIATEHU TPAHCMOPTHM
pasxoau.

BHumaHnwme: Vsnparete Bawms ypen Ha kioHa

HQ HOLKS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
aedpekra.

Ypeante, NpeAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3NPATEHHU € HEMNATEHM TPAHCIOPTHU
PO3XOAM — C HAMOXEH MIATEX, KATO eKCNpPeceH
WIK [PYT CNeunaneH ToBap - He ce NPUeMAT.

Hue we n3BbpLUKMM Be3nnaTHo M3XBBPASHETO Ha
usnpatenute o Bac nedekthn ypeau.

CepBu3Ho obcnyxxBaHe

Buvnrapus
Ten.: 008001114920
E-meiin:  owim@lidl.bg

IAN 508165_2507

BHocuten

MOJ'I9I, o6preTe BHUMAHKE, Ye cneaBallm4ar o,qpec
He e aapec Ha cepsu3a. [TbpBo ce cBbpPXKETE C
rOPenocoYeHUs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kr
LLncprcbeprpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHNA

* Karo cusmuuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HOCTOSLLATA TbPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasata Ha 3akoHoBATA
rapaHumg, NpesocTaseHa ot 3akoHa 3a
NPEeAOCTAaBIHE HA LUPOBO CbAbPXAHME U
LMUCPPOBH yCAyru W 3a npoaaxbata Ha CTokK
/3MUCLYNC/. Mo-cneuranHo Bue umare
NPABO NP HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA A4

6bAe M3BbPLIEH PEMOHT UK 3aMaHa no Baw
13b0p, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXKHO WU

€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO FONEMM
pasxoan 3a npoaasaua. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHAIHO HAMANSBAHE HA LEHATA MK

HQ pa3BaNsSHe HA AOrOBOPA NP HAMMUME HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLUCLYMC.
YcnoBuaTa U cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA rAPAHLMS
ca pernameHTUpaHu B rasa tpeta, pasaen | u |l
u B rasa vetebpra Ha 3MLICLYTC

® lMpoueaupaxe B cnyuail Ha
peknamauyms

3a aa ce rapaxtupa 6bpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBka, cneasaitte ykasaHusTa no-gony:

Mons, npu Benukm sanuTBaHMS ApbXTE Ha
pasnonoxeHue kacosus BoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 508165_2507) karo
AOKA3ATENCTBO 3a MOKYMKATA.

Homepbt Ha apTukyna e nocoueH BbpXy TMNOBAT
Tabenka, rpaBlopa, TUTYIHATA CTPAHMLA HA
Bawero pvkoBoacTeo (nony BnsiBo) unu BbpXY
CTMKepa OT 30[HATA WM JOMHATA CTPAHA Ha
ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHM feheKT uu
[pYrY noBpeay, MbpBO Ce CBbpXKETe No TenedoHa
WM NO €NeKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHHUS No-[ony
cepBu3.

[MpoayKTsT, KONTO € perucTPUPaH KaTo AedeKTeH,
MO>eTe Aa M3NpaTUTe crieq ToBa be3 nolueHcku
pasxoau Ha nocouewus Bu cepeus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
60oH) 1 onucaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPeAaTa U
KOrd € Bb3HMKHANA.

® CepBus

CepBus Bunrapus
TenedoH: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

DIN 4109-1
P-1X 39047/100

TOVRheinland®
LGARY

Products
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IZTHAH NTOYX

® Eicaywyi

Yag ouyXQipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare éva mpoidy upniawv
mpodiaypagpwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoibvToG. Mepigxouv onuavTikég
TANPoPOpiEG OXETIKA PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
kai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvTog
efoikeiwBeite pe ONeg TIg 0dnyieg xpHoNg Kai
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTE To TPOidV povo pe

TOV TPOTO TTOU TEPIYPAPETAl KAl YIA TOV TOHED
EPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAl. LE TIEPITTWON
petaPifaong Tou mpoidvrog oe Tpitoug Tapadwore
pali kar 6Aa Ta eyypaga.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va katePaoere kai va Seite auto kai
ToMd dMa eyyeipidia om SielBuvon
www.lidl-service.com. Zkavdpovrag autov

Tov kwdikd QR, Oa petapepbeirte kateubeiav
otnv 1otoceNida e§utmpemong meAaTwy Tng
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite

va avoiere To eyxeipidio odnyiwv xprong
oag, mAnktpoloywvtag Tov apiBud mpoidvrog
(IAN) 508165_2507.

® MpofAemopevn xprion

Autd o mpoidy evdeikvutal yia Oha Ta agpoaoTeyn
ouoThpara Beppol vepol, 6TTwg KevTpIkn
Oeppavon, Taxubeppooipuwveg, AeBnTeg meong kTh.
Aev evéeikvutal yia Beppoacipwveg xapnhig meong,
omwg .. Oeppavpeg Euhou i avBpaka, Aadiol

1| agpiou kal NAEKTPIKOUG CUGCWPEUTEG avoIXTOU
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TUmou. Ze mepimtwon appifoliag, ameubuvBeite
oe kdamolov udpauliko f) pnxavikéd Beéppavong. To
Tpoidy poopileTal amokAeIoTIKA YIa TTPOCWTTIKN

XPNon Kar Ox1 yIa 1aTPIKA f| EPTIOPIKN XPron.

Nepiypagpn pepav

2tiAn vroug

Poltta pe TomoBempévn pAdvila (yia to [1))
Kéhuppa (yia o [1)

Mavw paPdog vroug

Katw paPdog vroug

Kaméiki (romo@emuévo oto [8])
Mhaoriky Bida (romoBempivn oto [8])
Bida

Zrolyeio OTEPEWONG

Oumar (mep. @6 mm)

ZTiplypa TRAEPWVOU VToug

Dhavrla

Extporéag

Zmplypa Toixou

BiSa (tomoBemnpévn aro [12)

AdoTixo vroug (pmatapia mep. 80 cm)
Aaoriyo vroug (tnAépwvo vroug mep. 150 cm)
PMavrla foikovdpnong vepol
Th\épwvo vroug

K\eidi ANev

Obnyos Siatpnong

Aaktihog O (tomoBertnuévog [4b))

ERlEEREREERIEEeeNe[AEE]w =] ®

® Texvika dedopéva
ENayiomn mieon Aerroupyiag: 1,5 bar

A Ymodeifeig aopaleiag

A Kivéuvog nAekrpomAniiag!

/\ NMPOEIAOMOIHIH! KINAYNOE lNA TH
ZOH! I« mepimmwon eNmolg oteyavoroinong
f| Siappong vepol pmopei, utd opiopeveg
ouvOnkeg, va mpokUyer kivduvog Bavdrtou
Moyw nhextporin€iag. ENéyére mpooekTika
OMeg TG ouvdEaelg yia mbavr Siappon.



Emiong, BePaiwbeite 6T 6Nl o1 aywyol TuxdY
NAEKTPIKQY CUCKEUWY Exouv eykaTacTabei
owoTd kail pe aopdheia. ZupPouleuteite
e€eibikeupévo TeXVIkd kaTd TEpITTWON.

Mnv xpnoiponoieite ™ pafdo vroug |4 ] wg
oThpIypa A yia va unv méoete. Ta ukikd Sev
elval IKavd va onkwoouy Ta OXETIKA popTia
mou Oa mpokUyouy.

/\ MPOEIAOMOIHEIH! KINAY-
\ﬁiﬁ NOZX A TH ZQH KAI KINAY-
NOIX ATYXHMATOZX FA
NHMIA KAI NAIAIA! Mnv agrvere Toté ta
maidid va mailouv pe Ta uNikd cuokeuaciag
xwpig emmpnon. Yrdpyer kivuvog acpuéiag.

Duldére To mpoidy pakpid amé maidia. To
mpoidv Sev eivar raiyvidi.

/A NPOXOXH! KINAYNOX

TPAYMATIZMOY! Befaiwbeite o1 kavéva
amd Ta pepn Sev eival eENaTTWHATIKG Kal

o1 OAa Ta pépn gxouv TomobetnOel oword.
e mepimTwon eopahpevng Tomobémong
umdpye kivduvog Tpaupartiopou. AdPete
umdyn ot ol podéleg kai Ta mapepPloparta
umdkevtal oe pBopd kal, emopevwg,
xpeialovrar avrikardoraon kard SiacTpara.
Ta elarTwparikd pépn eivar mbavoy va xouv
EMMTWOEIG oTNV acpaleia kai TRy opr
\ermoupyia.

A\ ENIDOYAAKH! KINAYNOEX YAIKHE

ZHMIAEL! H tomoBetnon mpemel va yiveral
amokAeloTika amd gpmeipa dropa. H Siappon

f Slapuyn vepou priopei va mpokakécel
oofapég ukikég {npigg oe KTipIa 1 OE OIKIOKEG
eykataordoeig kal emmha. Emopévwg, eNéyére
TPOOEKTIKG ONeG TIG ouvdEaelg yia mBav
Siappon.

BeBaiwbeite o1 dha Ta mapepPlopara gxouv
TorrofetnBei cwotd yia Ty amopuyn Siapporg
vePOU.

/A NMPOIOXH! KINAYNOEX EFKAYMATQN!

Katd v mpaypatomoinon twv pubpicewy
{eoTol vepou, BePaiwbeire 611 n Beppokpacia
Tou vepou Sev eivar umepPolikd uwnAn.

AiaBdote mpooekTikG auTég TIG odnyieg xprRong
TpIv TV TomroBETnon Kai xprion Tou mPoidVTOG.
Duldlre dheg Tig uobeiteig aopaleiag kai Tig
odnyieg yia peMovTikn avagopd!

Mnv ouvbeere moté To MaoTiyo vroug
ameubelag oe pia BalBida Siakormg. Zuvdeete
TavTa To AAoTIXO VTOoUG OToV TTapEKOpEVO
extporéa [12).

Mpiv v TomoBeton atov Toixo, Befaiwbeire
Tl 0 emAeypEVOg ToiXOG Eival Ikavog va
onkwoel To Bapog Tou MPoidvTog. L
nepimTwon apgiBoliag ameubuvbeire oe
k&molo efeidikeupévo karaoTnua.

/A NMPOXOXH! ZHMIEZ AMO TO NEPO!

Mpiv and ™ Sidvoi€n Twv omwv yia To oToiyeio
oreptwong 8] kai To athpiypa Tolxou [13),
ehéy€re v mepioyn yia Tv mapouocia
KPUMPEVWY aywywv vepoU, T.x. pe T PonBeia
€VOG QVIXVEUTH aywywv Kal pETAMwY.

Mpiv v TomoBeTtnon aTov Toixo, evuepwbeite
OYETIKG pE Ta kaTaMnAa ukikd oTepgwong yia
Tov Toixo oag. Mapéxovrar ukikd oTepgwong

Ta otola eveikvuvtal yia amhr, otabepn
ToIxotmolia.

Mposroipacia
AmnaitoUpeva epyalsia kai
ulhika

Autd ta Sedopéva kai ol TIpEG eival pn
SEOPEUTIKEG KAl EXOUV POVO EVOEIKTIKO
XapakTpa.

H plon twv amarrolpevwy ulikav efaprara
amo TIG avTIOTOIKEG TOTIKEG GUVORKeG.

Ma mv eykardoraon anairouvrail Ta akdhouba
epyaleia:

~ ZIraupokatodfido

~ Tpumawi

TommoOérnon

Ynoder¥n: Zoilre mig ouvdeoeig AoTigou kar Tov
EKTPOTIEQ HE TO XEPI.
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EZupBoul: MNa Toug ouvdeopoug %"

(26,4 mm) xpnoipomoiore mpooappoyéa
pe eowtepikd oneipwpa %" (26,4 mm) kai
efwrepikd omeipwpa %" (21 mm). Mmopeite
va mpopnOeureite TéTOI0UG TPOCAPHOYEIG O
karacothuata eidwv 161okatackeung N e1dwv
uyIEvig.

1 OlokAnpworte v TomoBetnon olppwva pe Tig
eikoveg A-G.

@ Xeipiopog

O EmAe€re pe m BonBeia Tou extpomea
™ Aermoupyia otaBepng othAng vioug | 1|7
mAepivou vroug 18],

MNa va puBpioere To TNAépwvo vroug

akolouOrore Ta mapakarw Brpara:

O PuBpiore To Uyog Tou otpiypatog TAepwvou
vroug |10] pe T BonBeia Tou pnxaviopol
aopahiong.

1 ANGEre T ywvia Tou TRAepvou voug péow
Tou oTpiypatog TAepvou vroug [10].

dAavria efoikovopnong vepou:

B H phavrla e&oikovounong vepou 17| peicvel
™ por Tou vepou. Auté pmopei va emnpedoel
™ Aermoupyia Tou TaxuBeppooipuwva oag.

Av n por Tou vepou eival oAU xapnr,
o TaxuBeppooipwvag amevepyormoleital
autopara.

ExTpoméag:
[ TMigore To avriotoiyo mARkTpo yia va emhédeTe
\erroupyia (omhA\n vroug A TRAEPwvo vToug).

® KaOapiopdg kai ppovrida

[ KaBapilete To mpoidv povo pe kabapd vepo,
Ao amoppuTavTikd kai éva anald mavi i/
kai Seppa.

[ ApaipgoTe Ta dMaTta amd To TPoidY pe TN
BonBeia evdg kabapiotikol alatwy. Kata m
Sidpkeia Tou kaBapiopoU, Tpeite TIg 0dnyieg
TOU KATAOKEUAOT) TOU QTTOPPUTIAVTIKOU.
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® MNMAnpoyopieg

® MooipoTnra vepou SikTUOU
USpeuong

O EvnpepwOeite amd Tig Tomikég apyEg av To
vepo Tou SikTlou Udpeuong Tou dfpou/TG
KOIVOTNTAG Oag eival TOaIpO.

O1 MapakaTw oUoTACEIG ICXUOUV YEVIKA
WG MPOG THV MOCIPOTNTA TOU VEPOU
Sikruou USpeuong:

[ Av To vepd TTapEpeIve OTACIPO OTOUG CWANVEG
Yia TEPIOCOTEPO amd TEOEPIG WPEG, avoiLTe
™ Bplon kar aphote ™y va Tpeker yia Aiyo.
Mnv mivere kai pnv xpnoipomoleite autd To
ordoipo vepd oto payeipepa. Autd 1oxUel
iSiaitepa o mepimTwon mou éxete BpEpn
N pikpa maidid. Le SlapopeTikr) TEPITTWON
evOéxeral va mpokUyouv mpoPAMjuarta uyeiag.
Mropeite va Siakpivere elikoha To ppéoko
vEPOG amo To oTdoipo, kabwg To ppecko vepd
gival capwg Mo kpuo.

O Mnv xpnoipormoleite oTédoipo vepd amoé
ETMI{PWHIWPEVOUG aywyoug yia katavalwon f/
KQl TTPOOWTTIKN TIEPITOINaN av £xeTe aMepyia
oto vikéNio. To vepd autd propei va miepigxel
uynh&g ToadTNTEG VIKEAIOU Kal va TPOKANETE!
aMepyixr avridpaon.

O Mnv xpnoipormoleite ToTé MooIpo vepd amod
aywyoug poAUPSou yia Ty mpoeToipacia
Bpepikwv Tpopwv H/kal yia To payeipepa katd
™ Sidpkeia g eykupoauvng. O pohuPdog
Sia\beTal oo moaIpo vepd kai eivar 1Giaitepa
emPBAaPnc yia v uyeia Twy Bpepwv kal Twy
PIKpWY TTaISIWV.

@® Amooupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ukikd @ikikd mpog
10 mepifdMov, Ta omoia pmopeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TTEPIOXNG OaG.

MNa mAnpopopieg oxeTikd pe Tig Suvardmreg
amoéppIYng Tou TPOidvTog Tou Sev xpnaolpoToleital
mhéov, ameubuvBeire omig appbddieg umnpecieg g
kovéTTag f Tou Sfjpou oag.



® EyyuUnon

To TTPOidV KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA PE AUOTNPEG
kareuBuvTpieg odnyieg moidbTag ka eNéyxOnke
empehwg mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE vOpIpa
SikaiwpaTa vavTi Tou TTWANTH Tou TPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO aMd TNV avaPePOuVEN
mapakarw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv autd avépyeral oe 3 &
amd v nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apyilel Tnv npepopnvia ayopds. Pulaére T yvoia
anddeiln ayopdg oe alyoupo pepog, kabwg autd
TO €YYPAPO amaITEITal WG AMOSEIKTIKO ThE ayopds.

'OMeg o1 {npigg A Ta eAaTTwpaTa, Ta omoia
umdpyouv Ndn katd Tov xpdvo Tng ayopds, TPEME
va avapepovtal xwpig kabuoTépnon petd Ty
ATTOCUCKEUATIA TOU TTIPOIOVTOG,.

Ye mepimTwon mou eviog SiaoThpatog 3 ey
amd TV NUEPONVIa ayopdg auTod To TTPOIGY
Tacoucidoel kamolo ehdTTwpa uNikol 1
KATAOKEUNG, TO TTPoidV emokeudleTal
avrikabiorarar amd epdg Swpedv katd T Sikn
pag emoyn. O xpbvog eyyunong Sev enekreiveral
A\oyw mapoyng ikavotoinang amd v eubivn

yia mpaypaTtikd ehartopara. Auté ioxUel kai yia
efapTAparta Ta omoia xouv avrikataoTabei
ETIOKEVAOTEI.

Auth n eyylnon mave va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoifOnke f
ouvtnpnOnke pe pn evbederypevo Tpdo.

H eyylnon ka\mrer ehatTwpara oto ukikd kai v
kataokeur|. Auth n eyylnon Sev apopd oe pépn
TOU TPOIdVTOG, Ta OToia UTIOKEIVTAI OE (PUOIONOYIKT
@Bopd kai cuvemwg Bewpolvrar avawaoipa

(mr.x., pratapieg, emavapopTi{dpeveg pmatapieg,
elkapmTol wAAVEG, Puaiyyia xpwpaTog), oute oe
{nwigg oe elBpauota e§apmpara, omwg SiakdmTeg
1 yudhiva e€apripara.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEUNG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, &exivdel ex véou o

Xpovog eyylnong.

@ Aiskmepaiwon TnG eyyunong

MNa va e€aopalicoupe T ypryopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, TapakaloUpe akohoubroTe Tig
mapakaTtw umodeiteig:

Ye mepinmTwon epwtuatog mapakaleiobe va exete
S1aB€aipo To mapacTaTikd ayopdg kal Tov kwdikd
mpoidvrog (IAN 508165_2507) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog atnv
mvakida TUTou, o pia eyxdpaén, omv oekiba
iAWY Twv 0dnyiwv oag, (kdTw apioTepd) | wg
auTokOMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mipokUyouv Aermoupyikd opdhpara f aMa
e\aTTOPATA, EMKOIVWVAOTE APYIKA TRAEPWVIKA 1y
péow email pe To MapakdTw avapepdpevo Tufpa
service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehatTwuatio,
PTIOpEITE PETA va To amoaTeiNeTE Xwpig
TaxuSpopika TEAN OTNV evnuEPWEVN OE €046
SielBuvon service emouvamtovrag Ty anddeifn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kai v evdei€n, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUWYE.

® Iépfig

IépPig ENNGSa

T\ 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XépPig Kbmpog
Tn\: 8009 4241

Email:  owim@lidl.com.cy
. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39047/100

TOVRheinland®
LGADY

Products
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BRAUSESET

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neven
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

EFAE
n
o

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere Hand-
biicher unter www.lidl-service.com herunterladen
und ansehen. Durch Scannen dieses QR-Codes
werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 508165_2507
lhre Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Produkt ist fir alle druckfesten
Warmwassersysteme wie Zentralheizung,
Durchlauferhitzer, Druckboiler o. &.

geeignet. Nicht geeignet ist es fir
Niederdruck-Warmwasserbereiter wie z. B. Holz-
oder Kohlebadesfen, Ol oder Gasbadesfen,
offene Elektrospeicher. Im Zweifelsfall wenden Sie
sich bitte an einen Installateur oder Fachberater.
Das Produkt ist nur zur Eigenanwendung, nicht fir
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch
vorgesehen.
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® Teilebeschreibung

Kopfbrause

Knauf mit vormontierter Dichtung (fir [ 1])
Abdeckung (fir [ 1])

Obere Brausestange

Untere Brausestange

Abdeckkappe (vormontiert bei [8])
Kunststoffschraube (vormontiert bei )
Schraube

Befestigungselement

Dibel (ca. @ 6 mm)
Handbrausehalterung

Dichtung

Umsteller

Wandbefestigung

Schraube (vormontiert bei )
Brauseschlauch (Armatur, ca. 80 cm)
Brauseschlauch (Handbrause, ca. 150 cm)
Wasserspardichtung

Handbrause

Sechskantschlissel

Bohrerfihrung

O-Ring (vormontiert an )

EEEEREREEREE N[ [&]E[w]=

® Technische Daten
Minimaler Arbeitsdruck: 1,5 bar

A Sicherheitshinweise

Vermeiden Sie elekirischen
Schlag!

/\ WARNUNG! LEBENSGEFAHR!
Undichtigkeiten oder Wasseraustritt kénnen
unter Umsténden zu Lebensgefahr durch
elekirischen Schlag fihren. Prifen Sie alle
Verbindungen sorgféltig auf Dichtigkeit. Stellen
Sie zudem sicher, dass alle Leitungen von
etwaigen elektrischen Geréten korrekt und
sicher installiert sind. Ziehen Sie ggf. eine
Fachkraft zu Rate.

B Verwenden Sie die Brausestange [ 4 | nicht, um
sich daran festzuhalten oder abzustitzen. Die
Materialien sind fir die dabei auftretenden
Lasten nicht ausgelegt.



u /A WARNUNG! LEBENS- UND
\ﬁﬁ% UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr. Halten Sie das Produkt von
Kindern fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile
unbeschadigt und sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgeméBer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Bitte beachten Sie,
dass Unterlegscheiben und Dichtungen
Verschleiiteile sind, welche von Zeit zu Zeit
ausgetauscht werden missen. Besch&digte
Teile kénnen die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

/\ ACHTUNG! RISIKO DER
SACHBESCHADIGUNG! Lassen Sie
die Montage nur durch fachkundige
Personen durchfihren. Undichtigkeiten
oder Wasseraustritt kénnen zu erheblichen
Sachschdden an Gebéude oder Hausrat
fihren. Prifen Sie daher alle Verbindungen
sorgféltig auf Dichtigkeit.

B Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den
korrekten Sitz haben, um Wasseraustritt durch
Undichtigkeit zu verhindern.

/\ VORSICHT! VERBRUHUNGSGEFAHR!
Achten Sie bei der Warmwassereinstellung
darauf, dass die Temperatur des Wassers nicht
zu heif} eingestellt ist.

B Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor
Montage und Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf!

m  SchlieBen Sie den Brauseschlauch |15] nie
direkt an ein Absperrventil an; schlieBen
Sie den Brauseschlauch immer an den
mitgelieferten Umsteller [12] an.

u  Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, dass
die gewdhlte Wand das Gewicht des Produkts
tragen kann. Erkundigen Sie sich im Zweifelsfall
im Fachhandel.

/\ VORSICHT! WASSERSCHADEN!
Uberpriifen Sie vor dem Bohren der Locher
fir das Befestigungselement | 8 | und die
Wandbefestigung |13| den Bereich auf
das Vorhandensein verdeckt verlegter
Wasserleitungen, z. B. mit einem Leitungs- und
Metallsuchgerat.

B Informieren Sie sich vor der Wandmontage
ber geeignetes Montagematerial fiir lhre
Wand. Wir haben Montagematerial beigelegt,
das fir Gbliches, festes Mauerwerk geeignet ist.

® Vorbereitung
® Erforderliche Werkzeuge und
Materialien

= Diese Angaben und Werte sind unverbindlich
und dienen nur zur Orientierung.

=  Die Beschaffenheit der erforderlichen
Materialien richtet sich nach den jeweiligen
drilichen Gegebenheiten.

H Die folgenden Werkzeuge werden fiir die
Installation bendtigt:
— Kreuzschlitzschraubendreher
— Bohrer

® Montage

Hinweis: Schlauchverschlisse und Umsteller
handfest anziehen.

Tipp: Verwenden Sie fiir %,"-Anschliisse

(26,4 mm) einen Adapter mit %,"Innengewinde
(26,4 mm) und ,"-AuBBengewinde (21 mm).
Diese erhalten Sie im Heimwerkerbedarf oder in
Sanitérgeschéften.

[0 Gehen Sie zur Montage vor wie in den

Abbildungen A-G dargestellt.

® Bedienung
1 Wahlen Sie mit Hilfe des

Umstellers [12] zwischen Kopf-| 1 | und
Handbrausefunktion [18].
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Um die Handbrause |18| einzustellen,
gehen Sie wie folgt vor:

O Stellen Sie die Hohe der
Handbrausehalterung |10] mit Hilfe der
Arretierung ein.

O Verstellen Sie den Winkel der Handbrause
anhand der Handbrausehalterung [10].

Wasserspardichtung:

B Die Wasserspardichtung |17| reduziert den
Wasserfluss. Dies kann Auswirkungen auf die
Funktion lhres Durchlauferhitzers haben. Wenn
der Wasserdurchfluss zu gering ist, schaltet sich
Ihr Durchlauferhitzer automatisch ab.

Umsteller:

[ Driicken Sie die entsprechende Taste, um
die entsprechende Funktion auszuwdhlen
(Kopf- oder Handbrause).

® Reinigung und Pflege

O

Reinigen Sie |hr Produkt nur mit klarem Wasser,
milden Reinigungsmitteln und einem weichen
Tuch bzw. Leder.

O Enffernen Sie Kalkablagerungen am Produkt
mit Hilfe eines Kalkreinigers. Halten Sie sich
bei der Reinigung an die Anweisungen des
Reinigungsmittelherstellers.

® Informationen

® Trinkbarkeit von
Leitungswasser

1 Informieren Sie sich bei lhren &rtlichen
Behorden iber die Trinkbarkeit des Wassers in
Ihrer Stadt/Gemeinde.

Generell gilt fir die Trinkbarkeit von
Leitungswasser folgende Empfehlung:

O Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze
Zeit laufen, wenn es langer als vier Stunden
in den Leitungen stagniert hat. Verwenden Sie
kein Stagnationswasser zur Zubereitung von
Speisen und Getréinken, besonders nicht bei
der Ernéhrung von Séuglingen. Andernfalls
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kénnen gesundheitliche Beschwerden auftreten.
Frisches Wasser kénnen Sie daran erkennen,
dass es spirbar kihler die Leitung verl@sst, als
Stagnationswasser.

[ Verwenden Sie kein Stagnationswasser aus
verchromten Leitungen zur Ernéhrung und/
oder zur Kérperpflege, wenn Sie gegen Nickel
allergisch sind. Solches Wasser kann stark
nickelhaltig sein und eine allergische Reaktion
hervorrufen.

[ Nutzen Sie kein Trinkwasser aus Bleileitungen
fir die Zubereitung von S&uglingsnahrung
und/oder wahrend der Schwangerschaft
fir die Zubereitung von Lebensmitteln. Blei
wird ins Trinkwasser abgegeben und ist
fir Séuglinge und Kleinkinder besonders
gesundheitsschadlich.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.



Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab @ Service
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler Service Deutschland

aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - Tel. 0800 5435 111
kostenlos firr Sie reparieren oder ersetzen. E-Mail: owim@lidl.de
Die Garantiezeit verléngert sich durch einen Service Osterreich
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Tel: 0800 447744
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. E-Mail: owim@lidl.at
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt Service Belgien
beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder Tel.: 0800 12089
gewartet wurde. E-Mail: owim@lidl.be
&  Service Schweiz
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler Tel: 0800 56 44 33
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf EMail: owim@lidl.ch

Produktteile, die normalem Verschleif’ unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter DIN 4109-1
oder Teile aus Glas. P.IX 390471100

TOVRheinland®

® Abwicklung im Garantiefall iGAD

. . Product
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs roducts

zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Avrtikelnummer (IAN 508165_2507) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite

der Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie
eine kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in
der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Auftretens dargelegt sind.
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